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Елбасы Т‰ркия 
Республикасыныњ 
Президенті Абдулла Г‰лмен 
кездесті
Мемлекет басшысы Нұрсұлтан Назарбаев Түркия 

Республикасына ресми сапармен барды. Елбасы 
әуелі Түркияның тұңғыш Президенті Мұстафа Кемаль 
Ататүрік кесенесіне гүл қойып, құрметті қонақтар 
кітабына қолтаңбасын қалдырды.

Одан соң, Нұрсұлтан Назарбаев «Чанкая» Пре-
зидент сарайына келіп Түркия Республикасының 
Президенті Абдулла Гүлмен кездесті. Жалпы Прези-
дент Нұрсұлтан Назарбаев соңғы рет Анкараға 2009 
жылы келген болатын. Сапар барысында Мемлекет 
басшылары соңғы 20 жыл ішіндегі Қазақстан мен 
Түркия ынтымақтастығының негізгі даму бағыттарын, 
екіжақты қатынастардың қазіргі жағдайы мен 
болашағы, өзара тиімді экономикалық, ғылыми-
мәдени және гуманитарлық байланыстарды нығайту 
мүмкіндіктерін талқыға салды.

Нұрсұлтан Назарбаев пен Абдулла Гүл Түркі 
кеңесінің туын көтеру рәсіміне қатысты 

Мемлекет басшысы Нұрсұлтан Назарбаев 
пен Түркия Президенті Абдулла Гүл Ыстамбұл 
қаласындағы Түркі кеңесінің Хатшылық ғимаратында 
кеңестің туын көтеру рәсіміне қатысты.

Түркі кеңесі Нахичеван келісімімен құрылған 
мемлекеттер арасындағы халықаралық ұйым болып 
табылады. Кеңестің мақсаты – түркі тілдес бауыр-
лас мемлекеттер арасындағы ынтымақтастықты 
нығайту. Оған Қазақстан, Әзірбайжан, Қырғызстан 
және Түркия мемлекеттері кіреді. Ал ортасында күн, 
ай, жұлдыз бейнеленген кеңестің көк байрағы Бішкек 
Саммитінде қабылданған болатын.

Н.Назарбаев Т‰ркі 
əлемініњ аќсаќалы 
Елбасы Нұрсұлтан Назарбаевқа арнайы 

әзірленген кешкі аста «Аса құрметті досым 
Нұрсұлтан Назарбаев, екінші отаныңызға қош 
келдіңіз» деп бастаған Түркия президенті Абдуллах 
Гүл: «Меніңше, сіз Түркі әлемінің ақсақалысыз. Сіздің 
көреген саясатыңызбен ауқымды дамуға талпыныс 
жасауға ұмтылған Қазақстан, бүгінде иелігіндегі 
барлық мүмкіндіктерін кеңейтуде және халықтың 
әлеуметтік әл-ауқатын арттыруда мол табысқа 
жетуде. Қазақстан мемлекетін құрушы ретінде 
Сіздің көршілес мемлекеттер арасындағы шекара 
мәселесін бейбіт жолмен шешудегі қадамыңыз ке-
лешек ұрпаққа қалдырған ең үлкен сыйлығыңыз. 
Қарқынды дамыған Қазақстан өз аймағындағы 
көшбасшы бір ел», - деді   «Біздің серіктестігімізді 
байланыстыратын тіліміз бен мәдениетіміз, дініміз 
бен рухани құндылықтарымыздың ортақтығы» деп 
бастаған Елбасы Нұрсұлтан Назарбаев сөз соңында 
Туркия президенті Абдуллах Гүлге еліміздегі ең 
жоғары марапат белгісі саналатын «Алтын қыран» 
орденін табыстады.

Анкара ќаласында ЌР 
Президенті  Н.Назарбаевтыњ 
тањдамалы туындылары 
кµптомдыѓыныњ 
т±саукесері µтті
Түркия астанасы Анкарада Қазақстан 

Республикасының Президенті Н.Назарбаевтың «Еу-
разия жүрегінде», «Қазақстан жолы», «Сындарлы 10 
жыл», «Ғасырлар тоғысында», «Тарих толқынында» 
атты Қазақстан Республикасының Түркиядағы 
Елшілігі түрік тілінде шығарған таңдамалы туынды-
лары көптомдығының тұсаукесері өтті.

Тұсаукесер салтанатына Түркия Президенті 
Әкімшілігінің Басшысы Мұстафа Исен, ТР 
бұрынғы Мәдениет министрі Намык Кемал Зейбек, 
«ТҮРКСОЙ» Бас хатшысының орынбасары Фы-
рат Пурташ, Қ.А.Ясауи халықаралық қазақ-түрік 
университетінің өкілетті кеңесінің төрағасы Осман 
Хората, Қазақстан Республикасының Коджаели және 
Невшехир провинцияларының құрметті консулдары 

Али Кибар мен Халил Улуер, белгілі түрік профес-
соры, түрколог Абдулқадыр Ювалы, «Түрік ожакла-
ры» қоғамының Бас хатшысы, түрколог, профессор 
Орхан Кавунжу, «Билкент» университетінің доценті 
Хасан Әли Карасар, сондай-ақ түрік ғылыми-
академиялық, қоғамдық және бизнес топтарының, 
сондай-ақ БАҚ өкілдері қатысты.

Кіріспе сөз сөйлеген Қазақстанның Түркиядағы  
Елшісі Жансейіт  Түймебаев мемлекет басшысының 
түрік тіліндегі бестомдығының тұңғыш рет 
шығарылып отырғанына көңіл аударды.  Қазақстан 
Президентінің аталған туындыларында  Президент 
Н.Назарбаевтың  басшылығымен  Қазақстанның 
мемлекет ретінде қалыптасу және даму тарихына 
куә болатын бірегей материалдар жинақталғанын 
атап өтті. 

Өз сөзінде Түркия Президенті  Әкімшілігінің  
Басшысы Мұстафа  Исен Түркия басшылығы 
мен халқы  ҚР Президенті Н.Назарбаевты  
құрметтейтінін және жақсы көретінін, бұл орайда  
Елшілік жарыққа  шығарған  бестомдықтың түрік 
қоғамы үшін аса пайдалы болатынын атап өтті. 
«Бұл өз кезегінде академиялық топтарға  мем-
лекет  басшысының  сөздері  арқылы  бауырлас  
Қазақстанның қалыптасуының  негізгі  кезеңдерін  
зерттеуге  мүмкіндік  береді.  Нұрсұлтан Назарбаев 
Қазақстанның ғана емес,  сонымен бірге бүкіл түркі 
әлемінің лидері болып табылады», — деді ол.

Сөз алған «Түрік ожаклары» қоғамының 
Бас хатшысы, профессор Орхан Кавунжу 
Қазақстан Президентінің таңдамалы туындылары 
бестомдығының қазақстан-түрік қатынастарының 
20 жыл толуы жылында жарыққа шығуының аса 
маңызды екендігін  атап өтті. «Түркия  бауыр-
лас  Қазақстанға үлкен маңыз береді, сондықтан 
Қазақстанның осы кезең ішінде жүріп өткен жо-
лын жан-жақты зерттеу қажет», — деп түйді сөзін 
қоғамдық қайраткер. Ол сондай-ақ қазақстан-

түрік қатынастары 20 жылдық кезең ішінде 
стратегиялық әріптестік рухында даму үстінде 
екеніне тоқталды. Түркия Қазақстан  Президенті 
Н.Назарбаевтың түркі-тілдес бірігу жөніндегі, соның 
ішінде Түркітілдес мемлекеттер ынтымақтастық 
кеңесі (Түркі кеңесі), Түркітілдес мемлекеттердің 
парламенттік ассамблеясы (ТүрікПА) және т.б. ба-
стамаларын қолдайтынын атап көрсетті.

Өз  сөздерінде академиялық қайраткерлер 
Абдулқадыр Ювалы мен Хасан Әли Карасар екі 
ел арасындағы саяси, әлеуметтік-экономикалық 
және мәдени ынтымақтастықтың  дамуын жоғары  
бағалады. «Қазақстан  Президенті Н.Назарбаевтың  
көреген  саясатының арқасында  Қазақстан тұрақты 
саясаты мен дамыған  экономикасы бар үлгіге ай-
налды», — деп атап көрсетті. Сондай-ақ,  Қазақстан 
мен  Түркия ынтымақтастығының  барлық салала-
рында өзара сенім мен қатынастарды тереңдететін  
болады,  ал ҚР Президентінің түрік  тіліндегі  
кітаптары  оларды  одан  әрі дамытуда  бағдар  бо-
лып  қызмет етеді деген сенімдерін  білдірді.

Рәсім шеңберінде қатысушыларға ҚР 
Президенті Н.Ә.Назарбаевтың кітаптары тара-
тылды, қазақстан-түрік қатынастарының 20 жыл 
ішіндегі негізгі кезеңдері туралы суреттер көрмесі 
ұйымдастырылды. 

Тұтасымен алғанда түрік жұртшылығы 
мен ғылыми-академиялық топтары Қазақстан  
Президенті  Н.Назарбаевтың таңдамалы 
туындыларының бестомдығын жылы қабылдады.

www.kazakzaman.kz

Kazakistan ile 
Türkiye arasındaki 
ticaret hacmini 10 
milyar $'a çıkaracak 
3 yıllık eylem planı 
imzalandı. Bugün 
de İstanbul'da 
1.5 milyar $'lık 
proje görüşülecek 
Türkiye-Kazakistan 
ekonomik 
ilişkilerinde yeni bir 
sayfa açıldı. 

İki ülke arasındaki ticaret hacmini 10 milyar dolara taşıyacak yeni 
Sinerji Ortak Ekonomi Programı'na yönelik üç yıllık eylem planı im-
zalandı. Bu anlaşmalarla Kazakistan'da Kazak Türk Sanayi Bölgeleri 
kurulacak. Ticaret, ekonomi, eğitim ve kültürel alanlarda yapılacak ya-
tırımlara ivme kazandıracak yeni projelere start verilecek. İran Türk-
menistan Kazakistan demiryolu hızlı bir şekilde tamamlanarak Kazak 
enerji kıyılarının doğrudan Türkiye'ye bağlanması sağlanacak. Bugün 
de İstanbul'da büyük bölümü enerji alanında olmak üzere 1.5 milyar 
dolarlık anlaşmaya imza atılacak. 

KAZAK LiDERE ÖZEL İLGİ 
Kazakistan Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev dün Cumhur-

başkanı Abdullah Gül tarafından resmi törenle karşılandı. Başbakan 
Tayyip Erdoğan'ın onuruna öğle yemeği verdiği Nazarbayev, Türkiye-
Kazakistan Yüksek Düzeyli Stratejik İşbirliği Konseyi (YDSK) toplan-
tısına eş başkanlık yaptı. 2015 yılına kadar devam edecek eylem planı 
Cumhurbaşkanı Gül ve Nazarbayev himayesinde imzalanarak hayata 
geçirildi. Anlaşmayla ticari temsilcilikler artırılacak. Karşılıklı yatırım-
lar ve ticaret hacminin dengeli biçimde artırılması sağlanacak. Meta-
lürji, kimya ve petrokimya, makine, gıda sanayi, inşaat malzemeleri 
sektörleri gibi alanlarda işbirliği faaliyetleri geliştirilecek. Bakü Tifl is 
Kars demiryolu hattının Hazar Denizi üzerinden Kazakistan'a ulaştı-
rılması, uluslarararası ulaşım koridorlarının (TRACECA, SILKWIND) 
geliştirilmesi öncelikli konular arasında yer alacak. Damlama ve mikro 
sulama ile pamuk üretimi konularda teknik işbirliği yapılacak. Maden 

Tetkik Arama ile KazGeologia A.Ş. arasındaki işbirliği faaliyetleri artırı-
lacak. Kazakistan'ın Morport Aktau, Kurik Köyü, Ontustik, Öndırıs gibi 
özel ekonomik bölgeleri geliştirilecek. 

1.5 MİLYAR DOLARLIK ANLAŞMA
 Başkente yoğun görüşme trafiği gerçekleştiren Nazarbayev, 

beraberindeki işadamlarıyla bugün İstanbul'da olacak. Kazakistan-
Türkiye İş Forumu'na katılacak olan Nazarbayev, iki ülke işadam-
ları arasında imzalanacak 1.5 milyar dolarlık işbirliği anlaşmalarına 
tanıklık edecek. Kazak lider İş Forumu'nda Çalık Holding Yönetim 
Kurulu Başkanı Ahmet Çalık, Güler Sabancı, Ali Kibar'ın da ara-
larında bulunduğu Türkiye'nin önde gelen işadamlarıyla bir araya 
gelecek.

TARİHİ BİR ADIM
 Nazarbayev'in Türkiye ziyareti ekonomik ilişkiler açısından büyük 

bir önem taşıyor. Mayıs ayında Başbakan Erdoğan'ın Astana ziyareti 
sırasında kurulan Yüksek Düzeyli Stratejik İşbirliği Konseyi'nin ilk top-
lantısında ekonomik ve ticari bağların güçlendirilmesi değerlendirildi. 
YDSK toplantısı sonrasında Ekonomi Bakanı Zafer Çağlayan ve Kaza-
kistan Başbakan Yardımcısı ve Sanayi ve Yeni Teknolojiler Bakanı Aset 
İsekeşev tarafından imzalanarak yürürlüğe giren eylem planı, 2012-
2015 dönemini kapsıyor. Planla sanayiden ulaştırmaya, bilimden ino-
vasyona, bankacılıktan enerjiye kadar birçok alanda iki ülke arasında 
işbirlikleri geliştirilecek. Sanayi bölgeleri, turizm yatırımları ve teknoloji 
parklarının geliştirilmesi de anlaşmanın maddeleri arasında.
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 – Товарооборот между 
нашими странами растет вы-
сокими темпами. Значимый 
вклад в этот процесс вносят 
около 400 турецких компаний, 
активно работающих в нашей 
республике. Сегодня в этом 
форуме участвуют около ста 
казахстанских и около тыся-
чи турецких представителей 

бизнес-структур и компаний. 
В рамках мероприятия были 
подписаны соглашения и до-
кументы на общую сумму бо-
лее 1 миллиарда долларов 
США, – сказал Нурсултан 
Назарбаев.

Президент также акценти-
ровал внимание представи-
телей турецкого бизнеса на 
приоритетах отечественной 
экономики – использовании 
высоких технологий, реализа-
ции программы масштабной 
индустриализации экономи-
ки. Глава государства под-
черкнул, что за два с полови-
ной года в рамках программы 
введены в строй 443 проекта 
на сумму 11 млрд. долларов, 
создано около 100 тыс. новых 
рабочих мест. 

Подчеркивалось также, 
что Казахстан высоко оцени-
вает опыт индустриального 
развития Турции. Учитывая 
потенциал обеих стран, се-
годня имеются хорошие воз-
можности для реализации со-

вместных проектов в сфере 
металлургии, энергетики, ло-
гистики, текстильной, пище-
вой, химической промышлен-
ности и сельского хозяйства. 

 – Казахстан заинтере-
сован в расширении сферы 
участия иностранного бизне-
са в экономическом развитии 
страны. Поэтому мы прини-

маем необходимые меры по 
защите инвестиций. По инди-
катору «Защита инвесторов» 
рейтинга Doing Business 2011 
Всемирного банка Казахстан 
поднялся на 34 позиции по 
сравнению с 2007 годом. Та-
ким образом, наша страна за-
нимает 10-е место среди 183 
государств. По индикатору 
«Легкость ведения бизнеса» 
Казахстан за последние пять 
лет поднялся с 80-го на 47-е 
место. Сократился объем 
разрешительных документов 
и облегчен порядок их полу-
чения. Это позволяет бизнес-
менам экономить время и фи-
нансовые средства, – сказал 
Глава государства. 

Нурсултан Назарбаев так-
же отметил, что сегодня на 
долю Казахстана приходится 
80% всех иностранных инве-
стиций в Центральной Азии.

 – За годы независимости 
мы сформировали в стране 
стабильный инвестиционный 
климат. За этот период из-за 

рубежа привлечено 166 мил-
лиардов долларов прямых 
инвестиций. Это является 
одним из факторов, повли-
явших на динамичный рост 
нашей экономики, – подчер-
кнул Президент Казахстана.

Глава государства также 
отметил перспективность от-
крывающегося рынка для ту-

рецких бизнесменов в рамках 
Таможенного союза Казах-
стана, России и Беларуси.

– Я бы хотел привлечь 
внимание турецких инвесто-
ров к этому вопросу. Тамо-
женные барьеры между эти-
ми странами были полностью 
упразднены, что обеспечило 
свободное перемещение то-
варов. Благодаря этому на 
сегодня сформирован еди-
ный рынок, охватывающий 
около 170 миллионов чело-
век. В целом объем его вну-
треннего валового продукта 
составляет около полутора 
триллионов долларов США. 

Президент акцентировал 
внимание и на таком важном 
факте: в 2011 году импорт ту-
рецких товаров в Казахстан 
по сравнению с 2009 годом 
увеличился на 30%. Данный 
показатель, по мнению Нур-
султана Назарбаева, был 

Президент Нурсултан Назарбаев в рамках официально-
го визита в Турецкую Республику принял участие в рабо-
те казахстанско-турецкого бизнес-форума. По итогам 
мероприятия подписаны соглашения на сумму более 1 
млрд. долларов США.
Бизнес-форум прошел в гостинице «Джевахир» и при-

ятно удивил масштабами. В работе диалоговой площад-
ки принимали участие более тысячи человек. Участники 
делового мероприятия имели возможность наладить 
контакты, посетить экспозицию, посвященную дея-
тельности АО «Самрук-Казына», и индустриальную вы-
ставку совместных казахстанско-турецких проектов. 
Ключевым моментом форума стали выступления 

Президента РК и Премьер-министра ТР. Глава нашего 
государства отметил, что Казахстан уделяет особое 
внимание Турции как одному из главных партнеров в 
торгово-экономической сфере.

Türk dünyasının 
ak sakalısınız

İki günlük ziyaret için Türkiye'ye gelen Kazakistan Cumhur-
başkanı Nazarbayev'i Köşk'te sarılarak karşılayan Gül, «Siz Türk 
dünyasının ak sakalısınız. Birliğimize katkınız çok büyük» dedi  
Kazakistan Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev'in, 2 günlük 
Türkiye ziyareti çerçevesinde ilk durağı Çankaya Köşkü oldu. 
Cumhurbaşkanı Abdullah Gül,  Nazarbayev'i sarılarak  karşılar-
ken,  Köşk'teki  karşılama töreninde sıcak görüntüler yaşandı. 

Cumhurbaşkanı Gül, mevkidaşı Nazarbayev'i Çankaya Köşkü'nde 
resmi törenle karşıladı. Törende, Türkiye ve Kazakistan Milli marşla-
rının 21 pare top atışı eşliğinde çalınmasının ardından, Nazarbayev 
Onur Kıtası'nı «Merhaba asker» diyerek selamladı. Cumhurbaşkanı 
Gül ile Nazarbayev önce kucaklaştı, ardından kolkola girerek kır-
mızı halıdan yürüdü. Gül ve Nazarbayev, daha sonra Büyük Şeref 
Kapısı'nın önündeki merdivenleri el ele tutuşarak çıktı. Cumhurbaş-
kanlarının tokalaşarak gazetecilere poz verdikleri bölümde Gül ve 
Nazarbayev, geleneği bozarak, ellerini birleştirip havaya kaldırarak 
basını selamladı. Köşk'teki karşılama törenine TBMM Başkanve-
kili Mehmet Sağlam, Dışişleri Bakanı Ahmet Davutoğlu, Kültür ve 
Turizm Bakanı Ertuğrul Günay, Cumhurbaşkanlığı Genel Sekreteri 
Mustafa İsen ve Ankara Valisi Alaaddin Yüksel de katıldı. 

 HEDEF 10 MİLYAR DOLAR
İki Cumhurbaşkanı, karşılama töreninin ardından başbaşa gö-

rüşmeye geçti. Görüşmede de iki cumhurbaşkanı birbirlerine övgü 
dolu sözler sarf etti. Cumhurbaşkanı Gül, Nazarbayev için «Ak sa-
kal» ifadesini kullandı. Gül Nazarbayev'i «Türk dünyasının ak saka-
lısınız. Birliğimize katkınız çok büyük» diyerek övdü. Orta Asya'nın 
en eski lideri olan Nazarbayev, kendi ülkesinde de «Bilge Adam» 
olarak anılıyor. İki cumhurbaşkanın iki ülke arasındaki 4 milyar 
dolarlık ticaret hacminin 10 milyar dolara çıkarılması için atılacak 
adımlar değerlendirildi. Bu kapsamda Asya'yı Batı'ya bağlayacak 
Modern İpek Yolu çalışmasının büyük bir parçası olan Bakü-Tifl is-
Kars demiryolunun hızlandırılması için karar alındı. Demiryolu hat-
larının tamamlanmasıyla Kazak enerji kıyıları doğrudan Türkiye'ye 
bağlanacak. Ağustos ayında Bişkek'te bulunan Gül, Nazarbayev'e, 
«2009'dan bu yana her yıl birkaç defa karşılıklı ziyaretlerde bulunu-
yoruz. Türkiye ikinci evinizdir. Yeniden hoş geldiniz» dedi. 

 NAZARBAYEV'DEN TEŞEKKÜR 
 
Konuk Cumhurbaşkanı Nazarbayev de ülkeler arasındaki ilişki-

lerde barışı ve güveni sağlamak ve bunu garantiye almak için ken-
disinin girişimleriyle kurulan Asya'da İşbirliği ve Güven Artırıcı 
Önlemler Konferansı'nın (CİCA) Türkiye dönem başkanlığında-
ki başarılarından söz etti. Asya'nın AGİT'i olarak bilinen CİCA'ya 
Türkiye'nin önemli katkılarda bulunduğunu kaydeden Nazarbayev, 
dönem başkanlığını çok başarılı bir şekilde yürüttüğü için Cum-
hurbaşkanı Gül'e teşekkür etti. Bu arada, Türkiye'nin, 2010 yılında 
Kazakistan'dan devralınan CİCA dönem başkanlığı 2014 yılına ka-
dar uzatıldı. İsrail ile İran da CİCA üyesi. 

 NAZARBAYEV LİDERLERİ BULUŞTURDU
Cumhurbaşkanı Abdullah Gül'ün, Kazakistan Cumhurbaşkanı 

Nursultan Nazarbayev onuruna Çankaya Köşkü'nde verdiği akşam 
yemeği bir ilke sahne oldu. Gül, ilk kez yabancı bir devlet başkanı 
onuruna verilen yemeğe muhalefet partilerinin liderlerini de davet 
etti. Yemeğe Başbakan Tayyip Erdoğan'ın yanı sıra CHP Genel Baş-
kanı Kemal Kılıçdaroğlu ve MHP Genel Başkanı Devlet Bahçeli de 
katıldı. Genelkurmay Başkanı Necdet Özel'in de davetli olduğu ye-
mekte Cumhurbaşkanı Abdullah Gül'e Nazarbayev tarafından «Al-
tın Kartal» ödülü verildi. 

ANKARA
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достигнут  благодаря функ-
ционированию ТС. Таким 
образом, в Казахстане сфор-
мирован максимально благо-
приятный климат для инве-
стиций. 

 – Между странами следу-
ет развивать сотрудничество в 
проведении совместных науч-
ных исследований, – подчер-
кнул Президент. – К примеру, 
необходимо заняться такими 
важными на сегодня направле-
ниями, как энергосбережение, 
«зеленая экономика», умень-
шение вредных выбросов, на-
нотехнологии и другими. 

Глава государства выра-
зил уверенность в том, что ре-
альным результатом встречи 
станет укрепление взаимных 
экономических связей между 
предпринимателями двух 
стран. Бизнес-идеи и прямое 
сотрудничество наших дело-
вых кругов должны оказать 
положительное влияние на 
подписанную с руководством 
Турции Совместную програм-
му «Новая синергия». 

В своей речи Премьер-
министр Турецкой Республи-
ки Реджеп Тайип Эрдоган 
отметил, что Казахстан явля-
ется братской страной и пра-
родиной турок.

– Я хочу, чтобы вы чув-
ствовали себя в Турции как 
в своем родном доме. Взаи-
моотношения между наши-
ми странами имеют давние 
корни, и мы стремимся к их 
постоянному расширению и 
укреплению. Проведенные с 
казахстанской стороной пе-
реговоры открыли новый пе-
риод в наших отношениях. 

По словам Премьер-
министра ТР, объем торговли 
между Казахстаном и Турци-
ей составляет 4 млрд. дол-
ларов, но это не отражает 
потенциал наших взаимоот-
ношений. 

– Я надеюсь на то, что до 
2015 года мы увеличим его 
до 10 миллиардов долларов, 
– заявил он. 

Обращаясь в связи с этим 
к бизнес-сообществу, Ред-
жеп Тайип Эрдоган отметил: 
задача политиков состоит в 
том, чтобы открыть пути для 
сотрудничества и в случае 
обнаружения каких-либо пре-
град своевременно устранить 
барьеры. В этом плане власти 
Казахстана и Турции созда-
ли хорошую платформу для 
взаимодействия. И деловой 
форум с этой точки зрения 
очень важен для дальнейше-
го продвижения партнерства.

Если говорить о барье-
рах, то участники обращали 
внимание на географическую 
удаленность двух стран, что 
может служить серьезной по-
мехой для бизнеса. А потому 
и наш Президент, и руково-
дитель Правительства Тур-
ции говорили о возрождении 

Великого шелкового пути как 
важном элементе взаимодей-
ствия. 

В том, что эта задача 
вполне по силам, можно было 
убедиться в ходе экспозиции 
бизнес-проектов – этой теме 
был посвящен отдельный 
стенд. Как сообщил прези-
дент Национального центра 
развития транспортной логи-
стики АО «КТЖ» Рустан Дже-
налинов, в настоящее время 
совместно с коллегами прора-
батываются вопросы транс-
портировки грузов из Японии, 
Южной Кореи и Китая в на-
правлении Турции и Европы 
через территорию Казахста-
на. Наземный путь, как пока-
зывают исследования, более 
удобен. Так, сегодня сроки 
доставки грузов в Турцию в 
20-фунтовых контейнерах из 
восточных портов Китая мор-
ским путем составляют от 20 
до 30 дней, наземный путь 
позволяет преодолеть это 
расстояние за 15–16 дней. 

Сокращению сроков до-
ставки способствует строи-
тельство новых спрямляющих 
железнодорожных магистра-
лей: ветку Жезказган – Сак-
саульская – Бейнеу планиру-
ется построить в 2015 - 2016 
году. Железнодорожный уча-
сток Карс (Турция) – Ахалка-
лаки (Грузия) – в 2013 году. 
Перспективный объем пере-
возок по новым линиям со-
ставит 5–7 млн. тонн с по-
следующим увеличением к 
2020 году до 10 млн. 

Есть и альтернативный 
маршрут доставки грузов по 
маршруту через Туркмени-
стан и Иран. Этому будет 
способствовать полная сдача 
в эксплуатацию линии Узень 
(Казахстан) – Берекет (Тур-
кменистан) – Горган (Иран). 
Открытие линии ожидается в 
следующем году. 

Реджеп Тайип Эрдоган го-
ворил о перспективах сотруд-
ничества и в других отраслях 
экономики. 

– Мы придаем большое 
значение работе турецких 
компаний в Казахстане в раз-
личных сферах: строитель-
стве, фармацевтике, товарах 
народного потребления и дру-
гих, – отметил он. – Наши 
строительные подрядные 
компании инвестировали в 
Казахстан значительные фи-
нансовые ресурсы. Турецкие 
инвестиции будут активно ди-
версифицироваться и придут 
также в другие секторы эко-
номики: сельское хозяйство, 
горное дело и другие. Также 
сегодня казахстанский биз-
нес вкладывает инвестиции 
в туристическую сферу, и мы 
намерены укреплять сотруд-
ничество в этом направле-
нии. Это принесет большую 
пользу двум странам.

Турция в сфере туризма 

находится на шестом месте в 
мире. В частности, как сооб-
щил Премьер-министр Тур-
ции, 10 лет назад ТР прини-
мала около 13 млн. человек в 
год, и вот для сравнения по-
казатель 2011 года – более 
30 млн. туристов. Из них, как 
отметил Реджеп Тайип Эрдо-
ган, 300 тыс. человек – ка-
захстанцев. 

– Важно, чтобы и количе-
ство турецких туристов уве-

личивалось в Казахстане. В 
связи с этим мы обсуждали 
вопрос о понижении стоимо-
сти авиаперелетов между 
двумя странами, – подчер-
кнул глава Правительства 
Турции. – Мы надеемся, этот 
вопрос удастся решить в бли-
жайшее время. 

Реджеп Тайип Эрдоган 
также предложил разнообра-
зить направления полетов. 
Министрам даны соответ-
ствующие поручения на за-
седании стратегического со-
вета.

Кроме того, Премьер-
министр ТР говорил о необ-
ходимости разработки более 
свободной системы перехода 
транспортных средств через 
границу. Зашел разговор и о 
том, что будет увеличен срок 
безвизового пребывания с 30 
до 90 дней. 

– Все это позволит разре-
шить имеющиеся вопросы в 
торговой сфере, – заключил 
Премьер. 

В ходе встречи также вы-
ступили вице-премьер, ми-
нистр индустрии и новых 
технологий Казахстана Асет 
Исекешев, его коллеги с ту-

рецкой стороны, представи-
тели торгово-промышленных 
палат. 

А. Исекешев говорил о но-
вых системных механизмах 
для реализации программы 
«Новая синергия». В этом 
контексте, по его словам, сто-
роны в первую очередь обсу-
дили состояние нормативно-
правовой базы. Что касается 
самой программы и плана ее 
реализации, работа будет 
проводиться по восьми отрас-
лям, в которых традиционно 
сильна Турция, и по которым 
есть потенциал в Казахстане 
и на рынке Таможенного со-
юза. Это легкая промышлен-
ность, химия, энергетика, ме-
таллургия, машиностроение 
и другие. Планируется соз-
дание совместных индустри-
альных зон. Первая будет 
открыта в ЮКО на базе СЭЗ 
«Оңтүстік».

В целом собран серьезный 
«портфель» проектов. В рам-
ках финансового обеспечения 
подписывается соглашение 
об открытии кредитной линии 
для реализации совместных 
проектов, пока в размере до 
250 млн. долларов. Идет ра-
бота с турецкими банками в 

рамках признания взаимных 
гарантий. Как следствие, под-
черкнул А. Исекешев, инве-
стиционное сотрудничество с 
Турецкой Республикой может 
достигнуть объема 3 млрд. 
долларов США. Этому будут 
способствовать достигну-
тые договоренности. В част-
ности, ТОО «Алма Фарм» и 
«Абди Ибрагим» подписали 
документ о создании фарма-
цевтического завода в Алма-
тинской области. АО «Агро-
машхолдинг» и ТОО «КЗК 
АВТО» планируют наладить 
производство карет скорой 
помощи и другие автомоби-
ли. АО «НК «Казахстан Ин-
жиниринг» и компания Otocar 
намерены сотрудничать в об-
ласти производства боевых 
колесных машин и автомоби-
лей повышенной проходимо-
сти и их технического обслу-
живания в Казахстане. Среди 
планов – строительство но-
вого торгового центра, заво-
да по производству безалко-
гольной продукции и другие 
инициативы. 

…В тот же день Глава 
государства встретился с 
представителями деловых 

кругов Турции в более узком 
кругу. Нурсултан Назарба-
ев рассказал о ключевых 
инициативах республики в 
сфере экономики, ее модер-
низации и диверсификации. 
Президент подчеркнул, что 
для иностранных инвесторов 
в Казахстане создается пол-
ный спектр инвестиционной 
поддержки и оказывается со-
действие в реализации про-
ектов в приоритетных отрас-
лях экономики.

По завершении всех эко-
номических мероприятий 
Нурсултан Назарбаев при-
нял участие в церемонии 
поднятия флага Тюркского 
совета. В своей речи во вре-
мя этой церемонии  Глава 
государства отметил, что 
Тюркский совет является 
общей организацией для 
тюркоязычных стран, имею-
щих схожие цели и задачи. 
Братские страны, живущие 
в согласии и единстве, за 
20 лет сотрудничества до-
стигли значительных резуль-
татов. Создание Тюркского 
совета позволило сблизить 
тюркоязычные государства, 
имеющие единые намерения 
и общие корни. Президент 

Казахстана подчеркнул, что 
тюркский мир объединяет 
более 40 национальностей 
и этносов. Тюрки, число ко-
торых составляет около 200 
млн. человек, внесли особый 
вклад в мировую культуру. 
В 2010 году в рамках визита 
Президента Турции Абдул-
лы Гюля в Астане была от-
крыта Тюркская академия. 
Этот научный центр прово-
дит значимую работу по ис-
следованию общей истории 
и культуры тюркоязычных 
стран. Казахстан оказывает 
всестороннюю поддержку ее 
плодотворному функциони-
рованию.

Тюркский совет был соз-
дан в качестве международ-
ной организации 3 октября 
2009 года в соответствии с 
Нахичеванским соглашени-
ем. Расположенный в городе 
Стамбуле Секретариат орга-
низации функционирует с 16 
сентября 2010 года.

Флаг  Тюркского совета 
был принят в августе 2012 
года на втором Саммите 
Тюркского совета в Бишкеке.

Владимир КУРЯТОВ,
Стамбул
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TÜRKİYE KAZAKİSTAN’IN İLAÇ TESİSLERİNİN 
İNŞASINA YATIRIM YAPACAK

Perşembe günü Ankara'da konuşan Kazakistan 
Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev, Türkiye’nin 
Kazakistan’ın ilaç tesislerinin inşasına yatırım yapacağını 
söyledi. 

Nursultan Nazarbayev, yarın İstanbul'da milyonlarca dolarlık 
sözleşmelerin imzalanmış olacağı Iş Forumu düzenlenecek ve bu 
bizim karşılıklı yatırımlarımız. Özellikle, ilaç sektörünün gelişimi 
ve fabrikaların inşasının yapılması planlanılıyor. Günümüzde 
Kazakistan her yıl 700-800 milyon dolarlık ilaç ithalatı yapıyor 
ve ülkede ilaç tesislerinin açılması ithalatın azaltılmasına katkıda 
bulunacağını belirtti. 

Ayrıca, inşaat malzemeleri üretimi, işleme sanayisi, kostik soda 
üretimi yapan tesisin inşaatı ve inşaat yatırımlarının gelişimini ele 
alındığını kaydetti. 

bnews.kz

MERKEZ BANKASI’NIN 
ULUSLARARASI REZERVLERİ 

% 1,7 ORANINDA BÜYÜDÜ
Merkez Bankası Basın 

Servisi'nden yapılan açık-
lamada, Merkez Bankası’nın 
uluslararası rezervleri % 1,7 
oranında büyüdüğü belirtildi. 

Yapılan basın açıklamasında, 
2012 yılın Eylül ayında Merkez 
Bankası'nın uluslararası rezervleri 
30,1 milyar ABD dolarına kadar 
yükseldi. Merkez Bankası’nın net 
uluslararası rezervleri % 1,7 arta-
rak 29,6 milyar ABD dolarına 
ulaştı, denildi. 

Sonuç olarak, Eylül 2012’de 
net döviz rezervleri % 0,5 oranında 
artmıştır. Altın varlıkları dünya 
piyasalarında işlemlerin ve fi yat 
büyümenin sonucunda % 7,1 
arttı. 

Eylül ayında ülkenin 
uluslararası rezervleri, Ulusal 
Fon’un döviz varlıkları dahil 85,5 
milyar ABD dolarına kadar % 2,0 
arttığı belirtildi. 

bnews.kz

OCAK-EYLÜL DÖNEMİNDE KAZAKİSTAN'DA 
SANAYİ ÜRETİMİ % 0,5 ORANINDA BÜYÜDÜ

Kazakistan İstatistik Ajansı, Kazakistan'da 2012 yılı Ocak-
Eylül döneminde sanayi üretim hacmi endeksi, 2011 yılında 
aynı dönemine göre %100,5 olduğunu bildirdi. 

İ s t a t i s t i k 
ajansına göre, 
m a d e n c i l i k 
sektöründe sanayi 
üretiminin hacmi 
endeksi %100 ve 
imalat sanayinde 
%100,6 oldu. 

2011 yılı aynı 
dönemine göre, 
2012 yılı Ocak, Eylül 

döneminde kömür, doğal gaz ve demir dışı metallerin üretiminin 
arttığı belirtildi. Gıda ürünleri ve içecek üretimi, kimya sanayi 
ürünleri ve hafi f sanayi, mühendislik ve petrol rafi nerisi arttı. 

newskaz.ru

KAZAKİSTAN’IN 
KENTAU ŞEHRİNDE 

SANAYİ BÖLGESİ OLACAK
24.kz haberine göre, 

Kazakistan’ın Kentau şehrinde 
sanayi bölgesinin olşturulması 
planlanılıyor. 

Kentau Ekonomi ve Bütçe 
Planlama Bölüm Başkanı Er-
bol Sadır, «İş Yol Haritası 2020» 
programı kapsamında, Devlet 
bütçesiyle organize sanayi bölge-
sine altyapı yapmayı planlıyoruz. 
Kendi hesabımızdan veya girişim-
cilerin kredisi ile orada işletmeler 
kurulacak, dedi. 

bnews.kz

KAZAKİSTAN'DA KİREMİT FABRİKASI 
YENİDEN YAPILDI

Habar TV kanalı, Devlet desteğiyle Aktöbe eyaleti Hromtau 
şehrindeki Kazakistan'da tek olan kiremit fabrikasının yeniden 
yapıldığını bildirdi. 

2009 yılında açıldıktan sonra birkaç yıl rekabet edemeyen kire-
mit fabrikası ifl as oldu. Daha sonra durduruldu ve şimdi yeniden 
onarım yapıldı. Yeni ekipmanın satın alımı, konveyerin çalıştırıl-
masıyla beraber şirketin kapasitesinin arttırılmasına ve yelpaze-
sinin genişletilmesine izin verdi. Günümüzde tesiste bir yılda bir 

milyon metrekareye kadar kiremit üretiliyor. Şirkette 160 kişilik 
iş yaratıldı.

Hromtau kiremit ürünleri, Kazakistan'da birçok dairede ve 
kamu kurumlarında bulunabilir. Kalite ve uygun fiyatıyla kiremit, 
benzer kiremitçileri geride bırakıyor. 

Fabrikayı yeniden işletmek için şirket yöneticileri, bankadan 
220 milyon tenge (1,4 milyon dolar) değerinde kredi aldı. 

Bu durumda, yılda yüzde 10’dan sadece yüzde 3’nü borçlu ödü-
yor ve kalan yüzde 7’sini ödeme mesuliyeti “Damu” Girişimcilik 
Geliştirme Fonu” A.Ş. aldı. 

tengrinews.kz

AKTÖBE EYALETİNDE 
İLAÇ ÜRETİM FABRİKASI 

AÇILACAK
Aktöbe eyaleti Valiliği basın 

servisi, Hızlı Sanayi ve Yenilikçi 
Gelişim Devlet Programı çerçe-
vesinde, Aktöbe eyaletinde ilaç 
üretim fabri-kasının açılacağını 
bildirdi. 

Bu yılın ikinci yarısında bölge 
merkezinde “Köktas Aktöbe” A.Ş. 
kağıt ve karton üretimi için ikin-
cil hammaddeyi işleme tesisi, TK 
Farm Aktöbe ltd.şti. ilaç üretim 
tesisi ve “Firma Bekarıs” ltd.şti. 
Kuvars Esaslı Kompoze Yapay Taş 
Üretim Tesisi gibi üç proje hayata 
geçirilecek. 

Bu bilgiler, Kazakistan'ın Sana-
yileşme Haritası kapsamında, bu 
yılın ikinci yarısında tanıtılan ya-
tırım projeleri uygulama konusu 
ele alınan Böl-gesel Koordinasyon 
Kurulu toplantısında açık-landı. 

bnews.kz

2012-2013 YILIN-
DA KAZAKİSTAN'DA 

TAHIL FIYATLARI TON 
BAŞINA 280 DOLAR 

OLACAK

Tahıl Birliği Başkanı 
Nurlan Tleubayev, 2013 
yılı Nisan’da Kazakis-
tan Tahıl Birliği’nin 
tahıl fiyatlarında hafif 
bir artış öngördüğünü, 
ama genel olarak fiyatın 
ton başına 280 dolardan 
daha yüksek olmayaca-
ğını bildirdi. 

Salı günkü kabine top-
lantısında konuşan Tleuba-
yev, Mart, Nisan aylarında 
fiyatın 55000 tengeye kadar 
artacağını ve daha sonra Ma-
yıs ayından itibaren fiyatın 
düşeceğini kaydederek, hasat 
sonunda fiyatın 45 000 ten-

genin düzeyinde oluşturul-
duğunu söyledi. KDV mü-
kellefleri şirketlerde 42000 
tenge ve vergi kaçıran köylü 
çiftçilerde bu eğilim, Ağustos 
2013 tarihine kadar devam 
edeceğini, yani her ay yakla-
şık olarak 150 bin ton un ve 
300 000 ton buğdayın ihracat 
edileceğini belirtti.

Kazakistan Cumhuri-
yeti Tarım Bakanlığı Yö-
netici Sekreteri Evgeniya 
Aman’a göre, 2012 yılında 
Kazakistan'da brüt tahılın 
ağırlığı gözden geçirildik-
ten sonra 12,0 milyon tona 
ulaşması bekleniyor. Nurlan 
Tleubayev’e göre, yaklaşık 7 
milyon ton buğday ihracatı 
gerçekleştirecek. 

Geçen yıl, Kazakistan’da 
26 milyon ton rekor tahıl 
toplandı. Bu mevsimde yaz 
aylarında görülen kuraklık 
nedeniyle ülkenin başlıca 
tahıl üreten bölgelerinde dü-
şük hasat toplandı. 

newskaz.ru

TÜRKİYE'NİN ABDİ İBRAHİM İLAÇ ŞİRKETİ,
GLOBAL PHARM'IN %60'INI SATIN ALDI

Anadolu ajansıne göre, Türkiye'nin Abdi İbrahim ilaç şirketi, 
Kazakistan’ın Global Pharm şirketinin yüzde 60 hissesini satın aldı. 

Açıklamada, Türkiye'nin en büyük ilaç şirketlerinden Abdi İbrahim’in 
Kazakistan’ın önde gelen ilaç üreticilerinden Global Pharm’ın yüzde 60 hissesini 
satın aldığı ve üretim tesislerini 2014 yılı sonuna kadar faaliyete geçirme 
sorumluluğunu da üstlendiği belirtildi.

Abdi İbrahim Başkanı Nezih Barut, Global Pharm ortaklığının yaratacağı 
sinerjiyle Bağımsız Devletler Topluluğu (BDT) pazarındaki etkinliklerini 
artırmayı hedefl ediklerini belirterek; “ Bu ortaklıkla oluşacak yeni şirketin, 2019 
yılında yaklaşık 85 milyon dolar ciroya ulaşmasını hedefl iyoruz” dedi. 

tengrinews.kz

KAZAKİSTAN'DA KURUMLAR VERGİSİ AZALTILABİLİR
2014 yılında Kazakistan'da kurumlar vergisinin (kv) yüzde 20’den 

yüzde 15’e kadar azaltmasının planlanıldığı konusunda “Gümrük Birliği 
ve DTÖ’ye üyelik: Bölgesel ve Küresel Beklentileri  Rusya ve Kazakistan” 
konulu forumda katılımcılar tarafından ifade edildi. 

Konuşmacılar, Rusya ve Belarus’u Gümrük Birliği'nin diğer üyeleri ile 
karşılaştırıldığında, ülkede vergilerin daha düşük olduğunu kaydetti.

Kazakistan Ekonomik Entegrasyon Bakanı Janar Aytjanova, “Bizim ül-
kede işletmeler için daha elverişli vergi oranları var. Özellikle, KDV ile ilgili-
dir. Kazakistan'da KDV yüzde 12, Rusya’da %18 ve Belarus'ta yüzde 20. Ku-
rumlar vergisine gelince, 2014 yılında bunu yüzde 20’den yüzde 15’e kadar 
azaltmayı planlanlıyoruz” şeklinde konuştu. 

Janar Aytjanova buna ek olarak, Dünya Ticaret Örgütü’ne (DTÖ) 
Kazakistan'ın üyelik müzakerelerinin 30 ülke ile tamamlandığını vurguladı. 
Bu tarafl ar ile Kazakistan karşılıklı anlaşma imzaladı. 

tengrinews.kz

KATİAD HABER
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Kurban toplumda kardeşlik, yar-
dımlaşma ve dayanışma ruhunu canlı 
tutar, sosyal adaletin gerçekleşmesi-
ne katkıda bulunur. Özellikle et satın 
alma imkânı hiç bulunmayan veya çok 
sınırlı olan yoksulların bulunduğu or-
tamlarda onun bu rolünü daha belirgin 
biçimde görmek mümkündür. Zengi-
ne malını Allah'ın rızâsı, yardımlaşma 
ve başkalarıyla paylaşma yolunda har-
cama zevk ve alışkanlığını verir, onu 
cimrilik hastalığından, dünya malına 
tutkunluktan kurtarır. Fakirin de var-
lıklı kullar aracılığıyla Allah'a şükret-
mesine, dünya nimetinin yeryüzünde-
ki dağılımı konusunda karamsarlık ve 
düşmanlıktan kendini kurtarmasına ve 
kendini toplumunun bir üyesi olarak 
hissetmesine vesile olur. 

Kurban, insanın ALLAH'a yak-
laşmasına ve O'nun rızasını kazan-
masına vesile olan bir ibadettir. 
«Kurban»kelimesinde bu mana vardır. 
İnsan kurban kesmekle İbrahim (a.s.) 
gibi ALLAH'a ve O'nun emirlerine 
bağlılığını, gerekirse O'nun rızasını 
kazanmak için her fedakârlığa katla-
nacağını göstermiş olur. 

Kurbanın Hükmü 
İmam Azam Ebû Hanife'ye göre 

kurban vaciptir. Delili de:»Rabbin için 
namaz kıl ve kurban kes»(8) âyet-i keri-
mesinin delâletiyle peygamberimizin : 

«Kimin hali vakti yerinde olur 
da kurban kesmezse namazgahımı-
za yaklaşmasın.»(9) Hadisindeki vaid 
(korkutma) dır. Böyle bir korkutma 
ancak vacip olan bir ibadetin terki 
için yapılır. Yani İmam Azam demek 
istiyor ki, kurban vacip olmasaydı pey-
gamberimiz onu terkedene böyle bir 
tehditte bulunmazdı. 

Hangi Hayvanlar 
Kurban Edilir? 
Kurban edilecek hayvanlar; koyun, 

keçi, deve, sığır ve mandadır. 
Bu hayvanlardan devenin 5, sığır 

ile mandanın 2 ve koyun ile keçinin 
1 yaşını doldurmuş olmaları gerekir. 
Ancak koyunlar altı ayı tamamladık-
ları halde bir yaşını doldurmuş gibi 
gösterişli olurlarsa bunlar da kurban 
edilebilir. 

Bir koyun veya keçiyi ancak bir kişi 
kurban edebilir. Fakat sığır, manda ve 
deve yedi kişiye kadar ortaklaşa kur-
ban edilebilir. Ortakların tek veya çift 
olmalarında bir sakınca yoktur. 

Ortakların hepsi ibadet niyetiyle 
katılmak durumundadır. Meselâ or-
taklardan biri vacip olan kurbanı, di-
ğeri adak kurbanı, bir diğeri de nafile 
kurbanı niyet edebilir. Çünkü hepsinin 
niyeti ibadettir. Fakat ortaklardan biri 
her hangi bir ibadet değil de et kasdiyle 
katılmış olsa bu sahih olmaz, diğerleri 
de niyet etmiş oldukları kurbanı kes-
miş, sayılmazlar.

Hangi Ayıplar 
Hayvanın Kurban 
Olmasına Mani Olur? 
Bilindiği üzere kurban bir ibadettir. 

Bunun için kurbanlık hayvanların kusur-
suz olmaları esastır. Her kusur olmasa da 
bazı kusurlar kurbana manidir. Bu kusur-
lar kısaca şunlardır: 

-İki veya bir gözü kör olan, 
-Aşırı derecede zayıf olan, 
-Kesim yerine yürüyerek gidemeyecek 

derecede aksak olan, 
-Kulağının, kuyruğunun veya tenasül 

organının üçte birinden fazlası gitmiş olan, 
-Dişlerinin yarıdan fazlası düşmüş 

olan, 
-Doğuştan kulağı ve tenasül organı ol-

mayan, 
-Koyun ve keçide bir, sığırda iki memesi 

kurumuş olan, 
-Burnu kesilmiş olan, 
-Dilinin çoğu kesilmiş olan, 
-Ölüm derecesinde hasta olan. 
Böyle kusuru olan hayvanları kurban 

etmek câiz değildir. Bunun için kurbanlık 
satın alınırken kusurlu olup olmadığına 
dikkat etmek gerekir. 

Kurban, bayram namazı kılınan yerler-
de namazdan sonra olmak üzere bayramın 
ilk üç günüdür. (Şafiîlerde dördüncü günü 
de olabilir.) 

Arefe günü veya bayramın ilk üç gü-
nünden sonra kurban kesmek, kurban ol-
maz. Peygamberimiz buyuruyor : 

«Bu günümüzde yapacağımız ilk şey 
bayram namazı kılmaktır. Sonra evlerinize 

dönüp kurban kesmek olacaktır. Her kim 
böyle yaparsa sünnetimize uygun iş yapmış 
olur. Kim önce kurban keserse o da ancak 
ailesine bir et sunmuş olur, bu kestiği kur-
ban olmaz.''(15) 

Bayram 
Peygamberimizin Mekke'den Medine'ye 

hicretlerinin ikinci yılında meşru kılınmış-
tır. 

Peygamberimiz Medine'ye hicret bu-
yurduklarında Medinelilerin eğlendikleri 
iki günleri vardı. Peygamberimiz: «Bu gün-
ler ne oluyor?» diye sorduğunda, onlar «Biz 
cahiliyette bu günlerde oynayıp eğlenirdik.'' 
dediler. Bunun üzerine peygamberimiz : 
«Bunların yerine ALLAH Teâla size daha 
hayırlı iki gün verdi: Ramazan bayramı, 
kurban bayramı» (18) buyurdu. Rama-
zan bayramı namazı gibi kurban bayramı 
namazı da vaciptir ve Cuma namazının 
şartlarına tabidir. Yani Cuma namazını kıl-
makla yükümlü olanlar, bayram namazını 

kılmakla da yükümlüdürler. Ancak Cuma 
namazı farz, bayram namazı ise vaciptir. 

Bayram namazı 
Güneş doğduktan ve kerahet vakti çık-

tıktan sonra, öğleye kadar kılınır. Herhangi 
bir sebeple ilk günü kılınamazsa ertesi günü 
kılınır. Bayram namazı Cuma namazı gibi 
ancak cemaatle kılınır. İki rekattır. Şöyle 
niyet edilir: 

«Niyet ettim ALLAH rızası için kurban 
bayram namazını kılmaya, uydum imama.'' 
Bundan sonra tekbir alınır. Birinci rekatta 
«Süphaneke» okunur. Sonra imam açıktan, 
cemaat tarafından da gizlice üç defa «AL-
LAHü ekber» diye tekbir alınır. İlk iki tek-
birde eller yukarı kaldırılır, sonra yanlara 
salıverilir. Üçüncü tekbirin peşinden eller 
yanlara salıverilmeyip bağlanır. İmam Fati-
ha ve sure okur; cemaat dinler. Sonra diğer 
namazlarda olduğu gibi rukû ve secde ya-
pılır. İkinci rekata kalkıldığında imam önce 
Fatiha ve sûre okur. Sonra birinci rekatta 
olduğu gibi üç defa tekbir alınır. Her üç tek-
birde de eller yukarı kaldırılıp yanlara salı-
verilir. Dördüncü tekbir ile rukûa gidilir ve 

secdeler yapılarak oturulur, tehiyyât ve salli 
barik okunur, sonra selâm verilir. 

Bayram Gecesi ve 
Günlerinde Yapılması 
Müstehap Olan Şeyler 
a) Bayram gecelerini dua ve ibadetle 

ihya etmek, kaza namazı kılmak, Kur'an 
okumak ve ALLAH Teâlâ'dan af ve mağfi-
ret dilemek. Çünkü duaların makbul oldu-
ğu gecelerden birisi de bayram geceleridir. 
Nitekim Peygamberimiz şöyle buyurmuş-
tur: 

«Ramazan ve kurban bayramı geceleri-
ni, sevabını umarak ibadetle geçiren kimse-
nin kalbi, kalplerin öldüğü gün ölmez.»(l9) 

b) Bayram sabahı erken kalkarak yıka-
nıp temizlendikten sonra namaza gitmek. 

c) Güzel koku sürünmek. 
d) Temiz ve yeni elbise giyinmek. 
e) Gücü yetiyorsa namaza yürüyerek 

gitmek. 
f) Güler yüzlü ve sevinçli görünmek. 
g) Yoksullara çokça sadaka vermek. 
h) Bayram namazına giderken yolda 

tekbir getirmek. 
i) Kurban kesecekse kurban etinden yi-

yinceye kadar oruç tutuyormuş gibi bir şey 
yiyip içmemek. 

j) Kurban etinden ift ar etmek. Çünkü 
peygamberimiz böyle yaparlardı. 

k) Çoluk çocuğuna bolluk göstermek. 
Bütün bunlar bayramda yapılması müs-

tehap olan işlerdir. 
Bayram günleri sevinç günleridir. Bu 

günlerde sevinçli ve güler yüzlü görünmek 
tavsiye edilmiştir. 

Bu günlerde akraba ve komşularımızla 
olan ilişkilerimiz kuvvetlenir, birlik ve kar-
deşliğimiz güçlenir. Bayram sabahı camile-
rimizi dolduran kalabalıkların hep birlikte 
ve içtenlikle yüce ALLAH'a yönelmeleri, 
O'ndan af ve bağış dilemeleri ayrı bir önem 
taşır. Çünkü böyle bir amaçla bir araya ge-
len, aynı iman ve heyecanı taşıyan toplu-
lukları yüce ALLAH'ın rahmeti kuşatır ve 
onları aff eder. 

Bu günlerde annemizin-babamızın el-
lerini öpüp hayır dualarını almalıyız. Di-
nimizde ALLAH'a ibadetten sonra anne 
ve babaya saygı ve iyilik emredilmiş, onlara 
karşı «öf» demek dahi yasaklanmıştır. Ak-
raba ve komşularla tebrikleşerek, karşılıklı 
sevgi ve saygı duyguları aktarılmalı, kar-
şılaştığımız herkesle selâmlaşarak tebrik-
leşmeliyiz. Tanıdıklarımızı ziyaret ederek 
hatırlarını sormalı ve gönüllerini almalıyız. 
Hastahanelerde ve evlerde yatan hastala-
rı görmeli, şifa dileklerimizi sunmalıyız. 
Yetimlerle ve kimsesiz çocuklarla ilgilenip 
onları okşamalı ve onlara anne ve baba gibi 
davranmalıyız. Çevremizdeki yoksullara ve 
bakıma muhtaç çocuklara yardım ellerimi-
zi uzatmalı, onların da bayram sevinci yaşa-
malarını sağlamalıyız. 

Bizden hayır dua bekleyen ölülerimizin 
mezarlarına giderek onlara dua etmeli, ruh-
ları için hayır ve hasenatta bulunmalıyız. 
Tanıdıklarımızdan dargın olanları barış-
tırmaya çalışmalı ve aralarını bulmalıyız. 
Her zaman olduğu gibi bayram günlerinde 
de İslâm'ın emrettiği şekilde çevremizdeki 
insanlara iyi davranmalı, incitici ve zarar 
verici davranışlardan sakınmalıyız. Bütün 
bunlar, toplumu oluşturan fertleri birbirle-
riyle kaynaştırarak milli birliğin sağlanma-
sında ve toplumu rahatsız eden ayrılık ve 
düşmanlıkların yok olmasında etkili olur. 
Cenâb-ı Hak yaptığımız ibadetleri ve kese-
ceğimiz kurbanları rızasına muvafık eylesin 
ve bizi kendisine ibadetten ayırmasın. 
Amin. Selam ve 

Fuat UÇAR                                                                                                                                             
Ahıska Derneği Din Komitesi Başkanı

Kurban, kurban bayramı günlerinde ibadet niyetiyle belli hayvanlardan birini keserek ya-
pılan bir ibadettir. Kurban, ALLAH Tealâ’nın ihsan buyurduğu varlığa bir teşekkürdür. 

İslâm’da kurbanın dinî hükmüyle ilgili olarak Kur’an’da, 
Hz. Peygamber’in sünnetinde önemli açıklamalar yer almış, 
bu çerçevede oluşan fıkıh kültüründe de konu hakkında ayrın-
tılı bilgi ve hükümler derlenmiştir. 

Müminler her kurban kesiminde Hz. İbrâhim ile oğlu 
İsmâil’in Cenâb-ı Hakk’ın buyruğuna mutlak itaat konusunda 
verdikleri başarılı sınavın hâtırasını tazelemiş ve kendilerinin 
de benzeri bir itaate hazır olduğunu simgesel davranışla gös-
termiş olmaktadır. 
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Организаторами пре-
зентации выступи-
ли Ассамблея наро-

да Казахстана и Евразийский 
национальный университет 
им. Л.Н. Гумилева.

Сборник включает в себя 
стихи Ивана Гранитски - бол-
гарского поэта, автора бо-
лее 25 книг прозы и поэзии, 
и заведующего кафедрой 
Телерадио и связи с обще-
ственностью Евразийского 
национального университета 
имени Л.Н. Гумилева, извест-
ного общественного деятеля 
Гадильбека Шалахметова.

В презентации приня-
ли участие представители 
творческой интеллигенции 
Болгарии: искусствовед, 
культуролог, руководитель 
Болгарской социалистиче-
ской партии (БСП) Маразов 
Иван; Современный писа-
тель, академик Академии 
наук Дончев Антон; Секре-
тарь Союза писателей Гачев 
Димитрий и директор изда-
тельства «Образование и 
наука» Бонева Анастасия.

Модератором презен-
тации выступил декан фа-
культета социальных наук 
Евразийского националь-
ного университета Зиябек 
Кабулдинов. Поприветство-
вав всех гостей и участни-
ков презентации он подме-
тил, что презентация книги 
проводится в преддверии 
юбилейного торжества по 
случаю 100-летия Льва Ни-
колаевича Гумилева.

Авторы книги Иван Гра-

нитски и Гадильбек Шалах-
метов прочли публике свои 
стихотворения из книги, чем 
доставили большое удоволь-
ствие всем сидящим в зале.

Гадильбек Шалахметов 
рассказал о том, что назва-
ние книги не случайно, начав 
работу над совместной кни-
гой, они с Иваном Гранитски 
пришли к мнению о том, что 
в сборнике будут представ-
лены по 12 стихотворений 
каждого из авторов.

Директор фонда Ассам-
блеи народа Казахстана – 
Алмагуль Салимбаева по-
приветствовала от имени 
Ассамблеи народа Казахста-
на всех участников и гостей 
презентации и сказала, что 
дружба не имеет границ, а 
также что культура, книги, 
музыка и поэзия связывают 
на века и отметила, что дан-
ное мероприятие таковым и 
является.

На презентации также вы-
ступили председатель Коми-
тета по внешнеполитическо-
му анализу и планированию 
Министерства иностранных 
дел РК Сержан Абдыкари-
мов, представитель Болгар-
ской делегации Иван Мара-
зов, журналист, писатель и 
переводчик книги «12х12» с 
болгарского на русский язык 
Татьяна Фролова и многие 
другие.

Сидящие в зале участни-
ки презентации задавали во-
просы, делились впечатле-
ниями от книги и цитировали 
стихотворения авторов.

9 октября в Национальной академиче-
ской библиотеке состоялась презента-
ция уникального поэтического сборника 
под названием «12х12». 

Алтай Аманжолов сохра-
нил лингвистическое 
наследие отца – Сар-

сена Аманжолова, продолжая 
его дело, – изучил, собрал по 
крупицам малоизвестные и не-
известные факты древнейших 
языковых процессов. Он писал 
свои научные труды в надежде, 
что будущее поколение иссле-
дователей сможет воспользо-
ваться ими и пойдет дальше.

Алтай Сарсенович ездил в 
экспедиции, преподавал в Ка-
захском национальном универ-
ситете им. Аль-Фараби. С ним 
рядом всегда были коллеги – 
члены кафедры общего язы-
кознания (так она называлась 
долгие годы) КазНУ им. Аль-
Фараби, друзья, ученики.

Его лекции о мире тюрков 
и древнейшем состоянии тюрк-
ских языков просто заворажива-
ли, при этом сам он, увлекаясь, 
порой забывал об аудитории.

В книге «Опыт изучения 
тюркских языков» представ-
лены основные исследования 
профессора А. Аманжолова по 
грамматическому строю и лек-
сическому составу тюркских 
языков, отдельные тюркологи-
ческие и биографические замет-
ки разных лет, включая отзывы 
на научные работы учеников и 
автобиографию. Особое внима-
ние автор уделил сравнительно-
сопоставительному (ти-
пологическому) изучению 
тюркских языков. При этом 
он устанавливает их мате-
риальное родство, выявля-
ет фонетико-грамматические      
закономерности, описыва-
ет важнейшие особенности 
лексико-грамматических и грам-
матических категорий. Крайне 
важно, что Алтай Сарсенович 
смог выделить общие типологи-
ческие черты грамматического 
строя тюркских языков и описать 
специфические особенности от-
дельных языков.

В предисловии к книге он 
отмечает: «Сравнительно-
историческое изучение тюрк-
ских языков осуществляется 
на основании тщательного 
диахронического исследования 
языка древнетюркских письмен-
ных памятников VII–XI веков 
(иначе говоря, древнетюркско-
го письменно-литературного 
языка) сравнительно с со-
временными тюркски-
ми    языками. Сравнительно-

с о п о с т а в и т е л ь н о е 
(типологическое) изучение тюрк-
ских языков проводится на осно-
вании синхронного выявления 
отличительных признаков род-
ственных и неродственных язы-
ков в области лексики, фонетики, 
морфологии и синтаксиса.

Будучи воспитанником мо-
сковской тюркологической шко-
лы, я по мере сил старался прило-
жить полученные знания в сфере 
науки и образования Казахстана. 
Меня всегда окрыляла светлая 
вера в торжество идеалов добра 
и справедливости, привитая мне 
Московским университетом им. 
М. В. Ломоносова, наследника-
ми Герцена и Огарева, русской 
демократической интеллигенци-
ей, моим мудрым наставником 
– Владимиром Михайловичем 
Насиловым.

Научно-педагогической дея-
тельностью в Казахстане зани-

маюсь уже полвека (Академия 
наук, Казахский женский педа-
гогический институт, Казахский 
национальный университет им. 
Аль-Фараби). Знания и убеж-
дения, московское высшее об-
разование, откровенно говоря, 
не позволяли мне долго рабо-
тать в застойной академической 
среде прежних лет. Мне всегда 
было интересно работать с мо-
лодежью. Новое просвещенное 
поколение, возрожденный неза-
висимый Казахстан, его едине-
ние с демократическими силами 
России и других стран – залог 
духовного обновления, подлин-
ного расцвета нашей науки и об-
разования».

Называя новое поколение 
просвещенным, А. Аманжолов с 
огромным вниманием относился 
к молодым ученым, никогда не 
отказывал в консультации, но 
при этом был безгранично тре-
бовательным. Его слово на ка-
федре всегда было значимым. 
Он прекрасно владел родным 
казахским, а также русским, ан-
глийским, турецким языками, за-
нимался дешифровкой древних 
памятников письменности.

А. Аманжолов жил в гармо-
нии с собой и своей совестью. Он 
всегда был занят: готовил к изда-
нию новую монографию или ста-
тью, выступал на телевидении, 
работал в домашнем архиве, где 
хранились бумаги отца, – он со-
бирал их в течение всей своей 
жизни. Часто ездил в универси-
тет, названный именем Сарсена 
Аманжолова.

Алтай Аманжолов подгото-
вил 18 кандидатов и трех док-
торов филологических наук, 

не считая шести  докторов-
«перебежчиков», как шутя на-
зывал он тех, кто защищал под 
его руководством кандидатскую 
диссертацию, а потом переходил 
к другим ученым, меняя профиль 
исследования. И к ним Алтай 
Сарсенович относился с понима-
нием, ценил выбор своих коллег 
и учеников.

Алтай Сарсенович неодно-
кратно выступал с докладами на 
международных научных конфе-
ренциях, участвовал в зарубеж-
ных лингвистических форумах, 
при этом всегда завоевывал лю-
бовь аудитории, порой вызывая 
зависть соперников. Стоило где-
то в поездке обмолвиться в разго-
воре, что работаю с профессором 
Аманжоловым, как все с востор-
гом начинали вспоминать его.

А. Аманжолов – почетный 
член Казахского общества охра-
ны памятников истории и культу-

ры (1990), действительный член 
(академик) Академии гумани-
тарных наук Казахстана (1995), 
академик Академии художеств 
РК (2007), заслуженный дея-
тель Казахстана (2009), награж-
ден медалью «Ветеран труда» 
(1988).

За свои заслуги в 1999 
году Алтай Аманжо-
лов получил орден 

«Құрмет». Он также был отме-
чен международной премией и 
Золотой медалью Организации 
экономического сотрудничества 
(2000), нагрудным знаком «За 
заслуги в развитии науки Респу-
блики Казах стан» (2004). 

Труды А. Аманжолова, так 
быстро распространившиеся по 
миру, – это важнейший вклад в 
развитие отечественной науки, 
а его воспоминания о коллегах-
тюркологах, о жизни отца – С. 
Аманжолова, о встречах с из-
вестными учеными, о поездках 
в Монголию позволяют судить о 
богатейшем наследии, которое 
он нам оставил.

Я жду с нетерпением послед-
нюю книгу Алтая Сарсеновича 
Аманжолова – выдающегося 
тюрколога, корифея казахстан-
ской и мировой лингвистики. 
Он будет жить в нашей памяти, 
потому что остались его труды, 
написанные с любовью, пото-
му что растет новое поколение 
тюркологов, которое продолжит 
его научные изыскания.

Нурсулу Шаймерденова,
доктор филологических 

наук, профессор,
член научно-экспертного 
совета Ассамблеи народа 

Казахстана

В издательстве «Фолиант» гото-
вится к выходу книга известного 
лингвиста Алтая Аманжолова «Опыт 
изучения тюркских языков».
Кажется, совсем недавно он смо-

трел первую верстку, выправлял 
закравшиеся неточности, радовался 
тому, что скоро будет держать в ру-
ках долгожданный том... Но, к вели-
кому сожалению, замечательный 
ученый-тюрколог, востоковед, всю 
жизнь изучавший древние письме-
на, уже не увидит этот плод своего 
труда.
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Пайымды ойлар талқыланды
Алматы қаласында Достық үйінде Елбасы Н.Назарбаевтың 

«Қазақстанның әлеуметтік  жаңғыртылуы: Жалпыға Ортақ  
Еңбек Қоғамына қарай 20 қадам» атты бағдарламасын 
талқылауға арналған дөңгелек үстөл өтті.  Аталмыш жиын 
Қазақстан халқы Ассамблеясы мен Қазақстан Омарташылар 
Одағының ұйымдастыруымен өтті. Жыйынға республикалық 
және қалалық этномәдени бірлестіктердің өкілдері, ҚХА 
хатшылығының жанынан құрылған журналистер клубының 
өкілдері, этномәдени орталықтардың  жастар қанаты, БАҚ 
қатысты.

Өз кезегінде Қазақстан халқы Ассамблея төрағасы, Қазақстан Республикасының президенті  
Н.Назарбаев «Қазақстанның әлеуметтік  жаңғыртылуы: Жалпыға Ортақ  Еңбек Қоғамына қарай 20 
қадам» бағдарламасы бұл-қазақстандық қоғамның негізгі құндылықтары деп атап өтті.  Сонымен бірге 
Ассамблея жұмысының қажеттілігін, еліміздегі ірі жоғарғы оқу орындарында Ассамблея жұмысының 
жаңа форматта шешу қажеттілігі туралы бірқатар ойларын білдіргенді.

Бүгінгі таңда Қазақстан халқы Ассамблеясы көптеген мемлекеттік даму бағдарламасына белсенді 
қатысуда. Қазақстан халқы Ассамблеясы көптеген келісім шарттар мен өзара ортақ жоспарлар 
құруда. Солардың бірі ағымдағы жылы Астана қаласында Қазақстан халқы  Ассамблеясы «Самрұқ-
Қазына» мен өзара ортақ халықтық  ІРО, сонымен қатар «НефтеГазДем» зейнетақы қорымен  бірге  
ынтымақтастық жайындағы мемарандумға қол қойған. Ал Омарташылар қауымдастығымен ҚР  Омар-
ташылар одағы арасында омарта саласын дамыту жайында келісім шарт жасалған.

Осы тақырыптар жайында «НефтеГазДем» ҰЗҚ АҚ атқарушы директоры Рахилям Нұрдунқызы, 
халықтық  ІРО жайында «Ақпараттық  ресурстар орталығы» директоры Алтынай Омарқалиқызы ба-
яндаса, Қазақстан Республикасының омарта саласын дамыту жайында  Қазақстан  Омарташылар 
ұлттық одағының вице –президенті Ғабит Нұрәділ көпшілік алдында сөз сөйледі.

Марзия ЖАНКАБЫЛ

6 күнге созылатын мәдени 
шарада драматургтың «Тор», 
«Ескерткіш», «Мұрагерлер», 
«Бақыт құсы», «Енді қайттік», 
«Актриса», «Әпке», «Ескі үйдегі 
екі кездесу» атты тың туынды-
лары сахналанды. Ал, басты 
ерекшелігі – сайысқа түскен 
өзге ұлт театрлары Исабековтың 
шығармаларын өз тіліне ау-
дарып, сомдады. Мәдени 
шараға қатысушы театрлардың 
қойылымдарын М.Әуезов 
атындағы Қазақ мемлекеттік 
академиялық драма театрын-
да, М.Лермонтов атындағы 
Мемлекеттік академиялық 
орыс драма театрында, 
Н.Сац атындағы Мемлекеттік 
академиялық орыс балалар 
мен жасөспірімдер театрында, 
Мемлекеттік республикалық 
корей музыкалық комедия 
театрларының сахналарын-
да  В.Маяковский атындағы 
академиялық орыс драма 
театрының спектаклі, (Душан-
бе қаласы, Тәжікстан), Омбы 
қаласының  «Бесінші теа-
тры»,  София орталық драма 

театрының спектаклі (Болга-
рия), Санкт-Петербург драма 
театрының спектаклі, Ж.Шанин 
атындағы Оңтүстік Қазақстан 
қазақ драма театрының 
спектаклі, Станиславский 
атындағы орыс драма теа-
тры, Башқұртстандық Стерли-
тамак драма театры,  Измир 
қаласының драма театры Ду-
лат Исабековтың туындыларын 
көрермен назарына ұсынды.

Бүгінде Исабековтың 
еңбектері тек елімізде 
ғана емес, сонымен қатар, 
халықаралық режиссерлар 
мен өнер майталмандарының 
үлкен мәртебесіне ие. Дулат 
Исабековтың шығармалары 
венгр, поляк, неміс, чех 
тілдеріне аударылып, Израиль, 
Петербор, Прага, Франция, Гер-
мания елдеріндегі  театрлардың   
төрінде жұртшылық  қа 
ұсынылып, көрерменнің үлкен 
ілтипатын алған. Ал оның 
«Гауһартас», «Дермене» туынды-
лары бойынша, еліміздің режиссер-
лары көркем фильмдер түсірген.

Бану ҚАЛТӨРЕ

Алматыда алғаш рет халықаралық «Исабеков әлемі» атты 
фестиваль өтті. Дүбірлі додаға  Болгария, Ресей, Тәжікстан, 
Башқұртстан, Түркия елдерінің театрлары  мен отандық 
6 театр қатысып, белгілі драматургтың туындыларын 
шебер орындаудан бақ сынасты. 10 қазан күні  шымылдығын  
түрген фестиваль қара шаңырақ М.Әуезов атындағы Қазақ 
Мемлекеттік академиялық драма театрында «Жаужүрек» 
драмасымен ашылды.  Бір автордың пьесалары сахналанатын 
бұл фестиваль мәдени, рухани өмірімізде алтын әріптермен 
жазылғаны анық. Жеті күнге созылған фестивальдың жабылу 
салтанатында автордың пьесасын үздік сахналаған театр, 
үздік әйел рөлі, үздік еркек рөлік секілді бірқатар номинация-
лармен марапаттау рәсімі болды. Қазақ драматургиясының  
керегесін кеңейтіп,  мәдениетімізді алыс-жақын шет елдер-
ге паш етіп жүрген белгілі жазушы Дулат Исабеков  бүгінде 
70 жасқа толып отыр. Осыған орай кеште Мәдениет және 
ақпарат министрлігінен бастап бірқатар министірліктермен 
бірге білім ордаларының, ұйымдардың  құттықтаулары келіп 
түскендігі айтылды. Ал Қазақстан халқы Ассамблеясының 
құттықтауын  Қазақстан Халқы Ассамблея төрағасының 
орынбасары З.Касанов табыстады.

Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim  
Merkezi  Müdürü Mehmet Özbal  
ve Müdür Yardımcısı Muhammet 
Türkyılmaz 16.10.2012 salı günü 
Almatı'da bulunan  Ahıska Türkleri 
Derneği'ne çalışma ve istişare ziyare-
tinde bulundular.

Dernek Başkan Yardımcısı Şahis-
mail Asiyev Eğitim Komitesi Başkanı 
Zuhra Abilova  Din İşleri Komitesi 
Başkanı Fuat Uçar tarafından karşı-
lanan Türkçe Öğretim Merkezi  Mü-
dürü ve Yardımcısı bu toplantıdan 
ziyadesiyle memnun oldular ve bu 
görüşmenin çok olumlu geçtiğini söy-
lediler.

Dernek Başkan Yardımcısı Şa-
hismail Asiyev dernek olarak Türkçe 
Öğretim Merkezi'nin çalışmalarından 

çok memnun olduklarını  belirterek,  
“ Sizlere çok teşekkür ediyorum. Her 
zaman yanımızdasınız ve bizlere çok 
yardımcı oluyorsunuz. Size ve öğret-
menlerimize minnettarız. Bizler bu 
ortaklaşa çalışmanın gelişerek  devam 
etmesini diliyoruz.”dedi

Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim  
Merkezi Merkezi Müdürü  Mehmet 
Özbal   bir arada bulunmaktan  duydu-
ğu  memnuniyeti dile getirerek,”Bizler 
Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim 
Merkezi  yöneticileri ve öğretmenleri  

olarak  Ahıska Türkü kardeşlerimizin 
hep yanında olduk, bundan sonra da 
inşallah hep yanınızda olacağız. Bu bi-
zim için büyük bir mutluluktur.”dedi.

Görüşmede Türkiye'deki üni-
versitelerde öğrenim görmek isteyen 
gençlerimize başvuru ve tercihlerini 
daha doğru yapmaları konusunda 
yardımcı olunması,Sınav duyurusu-
nun daha çok gencimize ulaşmasının 
sağlanması, Türkiye'deki üniversite-
lerde öğrenim görmeleri için genleri-
mizin bilgilendirilmesi, Türkiye'nin ve 
Türkiye'deki üniversitelerin Ahıskalı 
gençlerimize tanıtılması. Bu konuda 
Türkiyede'ki üniversitelerden tanıtıcı 

film, resim, broşür istenmesi ve aynı 
zamanda internetten yararlanılması, 
Sınav başvuru formatının fotoğraf-
lanıp başvuru süresi  içinde  Ahıska 
Gazetesi'nde ve gazetenin internet 
sitesinde yayımlanması, Ahıska Tür-
kü öğrencilerimize ayrılan konten-
janın artrılmasının ve gençlerimizin 
lehine olacak yeni kriterler konul-
ması için  girişimlerde bulunulması 
,Kazakistan'daki mekteplerde Türkçe 
öğreten Ahıska Türk'ü öğretmenle-
rimize TÜTEM'de kurs ve seminer-

ler verilmesi, Mekteplere materyal 
desteğinde bulunulması, Mektep 
Müdürlerinin ve Ahıska Türkü öğ-
retmenlerin Türk Eğitim sistemini 
tanımaları ve görmeleri bakımından 
YTÜB işbirliğiyle Türkiye'ye götü-
rülmeleri.Konularında görüş birliği-
ne varılmıştır. 

Ziyarette  Ahıska Türkleri  Derne-
ği tarafından Türkiye Türkçesi Eğitim 
Öğretim Merkezi  Müdürlüğü adına 
düzenlenen teşekkür belgesi  takdim 
edildi.Merkez müdürü Mehmet Öz-
bal, bunun kendileri için bir sürpriz 
olduğunu belirterek,öğretmen arka-

daşları adına teşekkür etti. Türkiye 
Türkçesi Eğitim Öğretim Merkezi  
Müdürü Mehmet Özbal tarafından 
yayımlanan  “Türkiye Kazakistan 
Arasındaki  Ekonomi Köprüsünde 
Kazak Türk İş Adamları Derneği  
KATİAD’ın Yeri ve İşlevi“ adlı kitap 
dernek yöneticilerine hediye  edildi. 

Toplantının sonunda Dernek 
Başkan Yardımcısı Şahismail Asiyev 
ve Türkçe Öğretim Merkezi Müdürü 
Mehmet Özbal birbirlerine hediyele-
rini takdim ettiler.

Д. Исабеков  70 жаста
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Мудрость гласит: 
«Время есть самое 
ценное и бесплат-

ное наше богатство, потому 
что все, что нам необходимо, 
мы можем получить со вре-
менем». Оноре де Бальзак 
говорил: «Все, что делается 
руками человека – резуль-
тат времени и терпеливого 
труда». Время ни с кем не 
считается, и оно же стучит в 
двери старости. Разве в этом 
мире есть живое существо, 
неподвластное времени? 

У почтенной старости есть 
присущая ей красота и ува-
жение. Бабушка Гульбазар 
носит в груди такое золото, 
ощутив которое можно уне-
стись мыслями в глубину со-
знания. Хоть нашей героине 
уже больше ста лет, ее глаза 
не утеряли блеска и радост-
ного выражения. Не зря зо-
вут ее Гульбазар, сравнение 
с цветком очень кстати для 
этого прекрасного человека. 
Подобно ему, она не сломи-
лась и не лишилась сил. Пока 
ученые задаются вопросом 
«Как достичь долголетия?», 
с улыбкой на губах бабушка 
Гульбазар отвечает: «Все 
дело в смехе». И как тут не 
поверить?.. Сколько бы ни 
выпало бед на ее долю, не 
отчаиваясь, взяв себе в спут-
ники жизнерадостность, она 
по сей день остается такой, 
добрый и веселый нрав от-
разился на ее лице. Узнав, 
что предстоит беседа, она, 
как всегда, пошутила: «Куда 
едем? В Москву меня хотите 
увезти?» На вопрос: «Как Вы 
себя чувствуете, переступив 
столетний рубеж?», она от-
ветила в той же своей ма-
нере, со смехом: «Я не сто-
летний рубеж переступила, а 
миллионный!»

В документах Гульба-
зар Мададовой на-
писано, что она ро-

дилась первого января 1910 
года. Со слов своей матери 

она знает, что родилась, ког-
да убирали зерно. Это было 
в начале прошлого века в 
Ахалкалакском районе, в 
ауле Гавет, что в Грузии. Ког-
да по приказу Сталина мно-
жественные народы были 
переселены со своих мест 
обитания, бабушка Гульба-
зар вспоминает: «У нас не 
было выбора перед теми 
обстоятельствами, люди 
пришли с ружьями и велели 
собираться в путь, нам оста-
валось повиноваться этой 
несправедливости». В лютую 
зиму она попала в Казахстан, 
город Алматы. Передвигаясь 
по холоду, разгребая ногами 
снег, люди мучились не толь-
ко от мороза, но и от тревож-
ных мыслей, переполнявших 
их. Конечно, не все смогли 
пережить дорогу. Семья Ма-
дадовых, несмотря ни на что, 
все же с благодарностью ду-
мает о том, что судьба при-
вела их в Казахстан, в дома 
казахского народа, поделив-
шегося кровом и хлебом. 
Для людей, выращивавших 
свои сады и огороды, скот, 
считавших свою жизнь бла-
гополучной, выселение было 
подобно грому среди ясного 
неба, их обманули, сказав, 
что через две недели они 
вернутся в свои дома. Им 
пришлось начинать другую 
жизнь, причем с нуля. Семья 
Гульбазар прибыла в Ше-
лек. «Как забыть, что казах-
ская семья, сама питаясь не 
очень хорошо, делила попо-
лам хлеб, предназначенный 
детям, чтобы прокормить 
нас? Этого я не забуду ни-
когда». Бабушка Гульбазар 
тогда была молода… «На-
чалась война, был голод, мы 
пережили то время, сейчас 
живем спокойной, хорошей 
жизнью», - говорит она.

- Моя благодарность бес-
конечна. Мы очень хорошо 
жили во времена Кунаева. В 
те годы говорилось, что ка-
захская земля безгранична. 

Мы сеяли пшеницу, пасли 
скот, не сидели сложа руки. 
Во время войны и депорта-
ции в Казахстане был голод. 
А на Кавказе мы тогда жили 
хорошо. Было много золота, 
ковров, бархата. Мы разво-
дили скот, выращивали фрук-
ты, продуктов было в изоби-
лии. В Казахстане же люди 
издревле занимались при-
шедшим ремеслом – пряли 
шерсть. Но турецкий народ 
быстро привык к казахской 
земле и познал здесь счаст-
ливые дни. Всю сознатель-
ную жизнь я провела вдали 
от Родины, и мыслей о воз-
вращении не было никогда. 
Причина, в первую очередь, 
скорей всего, в общности 
обычаев, религии, воспита-
ния, они связали нас крепки-
ми нитями между собой.

ПОКОЛЕНИЕ 
НАСЛЕДНИКОВ
Разве можно не поразить-

ся удивительности времени? 
Преодолев испытания соро-
ковых годов, у людей было 
ощущение, что прошли все 
семьдесят лет. Благодаря 
надежде, внутренней силе и 
трудолюбию бабушка Гуль-

базар выстояла перед испы-
таниями, ставшими истори-
ей. Ее вела вера в светлое 
будущее. Вместе с мужем 
Муратом Мададовым они вы-
растили и воспитали детей, 
женили сына, выдали замуж 
дочерей.

Дедушка Мурат и бабуш-
ка Гульбазар имели сча-
стье растить внуков. Источ-
ник жизни, солнечный день 
любви, родник миролюбия, 
все святое имеет непосред-
ственное отношение к мате-
ринскому имени. Поэтому на 
земле нет народа, не почита-
ющего мать. Сорок лет назад 
дедушка Мурат ушел из этой 
жизни. Говорят, главный враг 
старости – одиночество. 
Выросшее на правильном 
воспитании поколение ба-
бушки Гульбазар не позво-
лило остаться ей одинокой. 
Они с любовью и уважени-

ем опекают свою любимую 
бабушку. Как говорят в на-
роде: «Материнское молоко 
не оплатишь, даже если на 
собственной спине три раза 
отнесешь мать в Мекку и об-
ратно», против такой народ-
ной мудрости никто не смеет 
возразить, и ее очень хорошо 
понимают потомки бабушки 
Гульбазар. Она благодарна 
детям и внукам, окружившим 
ее вниманием и теплотой, и 
благодарит судьбу за них. В 
момент депортации рядом с 
ней были дочери Гульбадан, 
Майтаван и сын Махеддин, 
которых она прижимала к 
груди. В Казахстане у нее 
появились еще дети: доче-
ри – Гульчохра, Гульчичек 
и Марал. Первой дочери 
Гульбадан сейчас уже во-
семьдесят лет, самой млад-
шей – Марал – пятьдесят. 
Дети, выросшие в теплых 
материнских руках, помня-
щие ласковый голос отца, 
уже сами воспитывают вну-
ков. Одним словом, история 
102-летней бабушки заслу-
живает целой поэмы. На 
вопрос о смысле жизни у 
каждого свои философские 
размышления. Наша герои-
ня считает, что смысл жизни 
всегда будет основываться 
на семье и семейных цен-

ностях. Бабушка Гульбазар 
вырастила шестерых детей, 
которые подарили ей 27 
внуков, а те в свою очередь 
– 35 правнуков. Совсем не-
давно они, как обычно, со-
брались все вместе, в оче-
редной раз насладившись 
беседой с мудрой бабуш-
кой, спросив ее о здоровье, 
послушав ее заниматель-
ные истории. Такие встречи 
всегда радость для каждого 
члена семьи. 

Песня – 
свет души

В этом мире нет души, не 
умеющей мечтать, не стре-
мящейся к своей мечте. По 
светящимся глазам и искро-
метной улыбке стало понят-
но, что бабушка Гульбазар 

обрела свое счастье в сво-
ей семье, детях, на ее лице 
нет морщин, старость не 
приходит к тому, кто ее не 
боится. Очень мало людей, 
переживших все то, что до-
велось пережить ей, смог-
ли не пасть духом, чистота 
ее души стала спасением. 
Отец нашей героини также 
был долгожителем, он до-
жил до 133 лет. Вспоминая 
его,  бабушка Гульбазар 
в первую очередь перед 
глазами видит картину, как 
отец держал ее на коленях 
и прижимал к себе. 

- Даже когда мы повзрос-
лели, он мог собственными 
руками кормить нас из ло-
жечки. Мы всегда ощущали 
его заботу. Бабушка Гуль-
базар иногда все так же во-
одушевленно поет, вливая 
в песню душу: 

Көйә геттим гөзим калды
Кызын  ойнунда, ойнунда
Яха пуллу, яха алтын
Кызын бойнунда бойнунда…

С этими строчками она 
окунается в прошлое, вспо-
минает молодость. Бабуш-
ка часто поет своим внукам, 
поет народные песни, в ко-
торых столько смысла. С са-
мых пеленок она заботилась 
о своих детях, подарив всю 
любовь и нежность, они вы-
росли и теперь сами забо-
тятся о своей матери, окру-
жая ее своей лаской. Это ли 
не мечта каждого человека? 
Бабушка Гульбазар счаст-
ливая мать, ведь ее дети 
одаривают ее той же самой 
любовью, что она дарила им. 
На опасных волнах жизни 
она уберегла детей, сделала 
все для этого, с огромной са-
моотверженностью опекала 
их и сейчас они в ее молит-
вах, ведь  в сердце живет 
любовь. 

Гульбану КАЛТОРЕ
Алтынай НАРЕГЕЕВА

Если рассуждать на тему 
«Много ли 100 лет для челове-
ческой жизни?», многие скажут, 
что много. Потому что средняя 
продолжительность жизни в на-
шей стране равняется 66 годам. 
Сравнивая столетний возраст 
с длительностью жизни чело-
века  и историей, это покажется 
внушительной продолжитель-
ностью времени. На сегодняш-
ний день, когда человечество 
озадачено вопросом продле-
ния жизни, ярким примером и 
историческим рассказом может 
послужить судьба Гульбазар 

Мададовой, в младые годы повидавшей войну и выжившей, 
пережившей тяготы голода, переселения и не отчаявшейся, не 
потерявшей веру и добросердечность.
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На сегодняшний день в Южно-Казахстанской обла-
сти действует 1017 школ. Это целая армия педагогов, 
которые обучают и воспитывают наших детей. И в пер-
вое воскресенье октября, по традиции, актив Турецкого 
этнокультурного центра Толебийского района ЮКО во 
главе с директором – Мухтазимом Таировым поздра-
вил учителей с их замечательным профессиональным 
праздником. Не забыли и тех учителей, кто уже находит-
ся на пенсии: Бадалов Эльбайи Алышанович, Ибраги-
мов Курбан Усеинович, Османова Софья Магарамовна 
и, конечно же, я – Исаев Темирхан Халаевич. Пригласив 
пенсионеров в офис ТЭКЦ, Мухтазим Таиров произнес 
много теплых слов и вручил каждому из нас подарки. От-
ветную речь произнесли Э.А.Бадалов и К.У.Ибрагимов, 
особо поблагодарив актив ТЭКЦ за внимание, а также 
за недавнюю акцию «Дорога в школу», в результате ко-
торой 70 учеников из малообеспеченных семей получи-
ли по 10 тысяч тенге материальной помощи. 

От Турецкого этнокультурного центра Толебийского 
района ЮКО желаем всем учителям здоровья, терпе-
ния и успехов в нелегком и нужном труде.

Темирхан Исаевич Халаев, председатель коми-
тета СМИ ТЭКЦ Толебийского района ЮКО

Мы отправились в дорогу в 
пятницу, и путь наш начался с 
поселка Зертас, по направле-
нию к Сайраму. Наша группа 
посетила мавзолей Ибрагим 
Ата (шейх, отец Ходжи Ахме-
да Ясави). Наш мулла Али-
султан Сулиев прочитал суры 
из Корана в память об этом 
святом человеке. Потом наша 
группа посетила мавзолей 
Арыстан Баб, что недалеко 
от села Шаульдер Отрарско-
го района. В этом многолюд-
ном месте мы обошли все 
архитектурные постройки и 
совершили все необходимые 
действия по шариату. Оттуда 

мы направились в древний 
город Ясы. 

В городе Туркестан мы 
побывали в мавзолее Ходжи 
Ахмеда Ясави, который был 
возведен в XIV веке. Этот 
мавзолей известен далеко 
за пределами Казахстана, он 
притягивает к себе внимание 
посетителей из многих стран 
мира. Здания вокруг мавзо-
лея, построенные в восточ-
ном стиле, ослепляют своим 
великолепием. Наш мулла 
вновь прочитал суры из Ко-
рана, и мы принесли в жертву 
барашка, накормив впослед-
ствии вкусным обедом всю 

В эти дни Южно-Казахстанская об-
ласть отмечает свое 80-летие. В 
честь этой знаменательной даты 
ТЭКЦ Толебийского района, по инициа-
тиве члена комитета женщин – Осма-
новой Шафиги, организовал турне по 
историческим местам. В этом бла-
городном деле ей помогли ее супруг 
Османов Яша – активист ТЭКЦ от 
села Достык и ее брат Сулаев Халил 
– активист от села Коксаек. В этом 
турне изъявили желание участвовать 
55 человек из разных регионов Толе-
бийского района. Все организационные 
вопросы были решены заранее. В 5.00 
утра на автостанции города Ленгер 
туристов ждал автобус с водителем 
Расулметовым Агабеком, которому 
хорошо известен данный маршрут.

группу. Все участники турне с 
пользой для себя провели вре-
мя в этой местности, вдоволь 
надышавшись свежим возду-
хом, налюбовавшись прекрас-
ными видами, и, конечно же, 
не забыв пройтись по местным 
магазинчикам. Сидя за пиал-
кой ароматного чая, я неволь-
но задумался о том, какое вли-
яние оказывают на людей все 
эти древние памятники, они 
несут в себе огромное множе-
ство полезной информации, 
копившейся веками. 

Изрядно устав, но получив 
огромное эстетическое и ду-
ховное наслаждение от этой 
поездки, наша группа благо-
получно вернулась домой. 

Т.Х.Исаев, председа-
тель комитета СМИ ТЭКЦ 
Толебийского района ЮКО
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Если когда-то девочки 
мечтали встретить 
мужчину своей меч-

ты и обязательно богатого, 
то сегодня сильная половина 
человечества поменялась с 
ними местами. В последнее 
время все чаще отношения по 
расчету строят уже молодые 
парни, а не девушки. 

Двадцатипятилетняя Ди-
нара Скебаева (имя и фами-
лия изменены по этическим 
причинам), судя по сегод-
няшним меркам, довольно из 
обеспеченной семьи… 

Ее отец владеет сетью 
строительных компаний в 
Алматы, и она может позво-
лить себе очень многое.

Между тем, Динара до сих 
пор не замужем. Потому как, 
те мужчины, которые ей нра-
вятся, не устраивают ее ро-
дителей, ну, а их предложе-
ния совсем не отвечают ее 
вкусу. Главным критерием 
в выборе жениха у родите-
лей на первом месте – ма-
териальное благосостояние 
будущего зятя. Девушку же, 
наоборот, этот факт волнует 
меньше всего.

В марте 2011 года Динара 
познакомилась с Расулом. В 
Алматы парень приехал из 

Петропавловска и работал 
риэлтором в агентстве по 
недвижимости. Жил он на 
съемных квартирах…

Встретились они в то вре-
мя, когда отец девушки ре-
шил купить дочери отдель-
ную квартиру и обратился в 
агентство, где работал Ра-
сул…       

Когда молодые люди ста-
ли встречаться, подруги все, 
как один, старались убедить 
Динару в том, что ее из-
бранник самый настоящий 
альфонс. Они приводили ей 
свои доводы, но она не хоте-
ла никого слушать. 

Влюбленная девушка не 
обращала внимания и на то, 
что Расул очень часто инте-
ресовался бизнесом ее отца 
и коммерческими делами 
мамы. Весьма быстро начал 
строить совместные планы. 
Ее не беспокоило даже то, 
что возлюбленный, занимая 
у нее деньги до зарплаты, 
потом «забывал» их отда-
вать. При этом он клялся 
Динаре в любви до гроба 
и читал стихи Пушкина при 
свечах. 

Не настораживал ее и тот 
факт, что Расул даже и не 
пытался улучшить свое ма-

териальное положение - его 
все устраивало... 

Он не искал другой рабо-
ты, квартиры менял с перио-
дичностью в месяц, а когда у 
него появлялись «лишние» 
деньги, сразу спускал их на 
развлечения. Любимый ез-
дил на такси даже тогда, ког-
да денег до зарплаты у него 
почти не оставалось.

Отчаявшиеся подруги 
решили действовать по-
другому. Раз Динара не 
замечала расчет в заинте-
ресованности Расула и не 
реагировала на советы под-
руг, надо было срочно что-
то предпринимать. Посове-
щавшись, девушки выбрали 
вариант, который предложи-
ла Алия. Она и выступила в 
«главной роли». 

…Неожиданно Алия нача-
ла проявлять интерес к пар-
ню подруги. Приглашала его 
на обеды, задаривала подар-
ками. Как бы невзначай, она 
преподносила Расулу до-
рогую зажигалку, шикарный 
галстук, кожаное портмоне и 
прочие мужские «игрушки». 

Вот тогда-то в отношени-
ях между Динарой и ее жени-
хом (молодые уже подумы-
вали о свадьбе) и начались 

проблемы. Их встречи стали 
редкими, телефонные разго-
воры непродолжительными, 
а смс-ки и вовсе прекрати-
лись. 

А однажды Расул сказал 
Динаре, что какое-то время 
ему нужно побыть одному, 
чтобы разобраться в себе и 
своих чувствах… 

Их отношения закончи-
лись, как только подруги все 
рассказали Динаре и даже 
предоставили доказатель-
ства. Когда на следующий 
день после разговора с Ра-
сулом и его просьбе об их 
временном расставании де-
вушка увидела его в клубе с 
Алией, она им, наконец, по-
верила. 

Разрыв с Расулом Ди-
нара переживала очень 
сильно. Какое-то время он 
еще пытался вернуть их от-
ношения, но девушка была 
непреклонна. Со временем 
звонки от него прекратились, 
и бывший возлюбленный по-
степенно исчез из ее жизни. 
С подругами о причине краха 
ее личной жизни она больше 
никогда не заговаривала. 

Вот уже больше года Ди-
нара ни с кем не встречает-
ся. Сегодня к этому вопросу 

она подходит более серьез-
но. Теперь в каждом потен-
циальном женихе она видит 
не заинтересовавшегося ею 
парня, а «охотника» за день-
гами родителей. 

P.S. С недавнего време-
ни она считает, что если 
один в паре - из обеспе-
ченной семьи, а другой – 
со скромным достатком, 
начать доверять друг 
другу очень сложно. 

Это хорошо, если фи-
нансовое неравенство не 
мешает отношениям. А 
как быть, если в глубине 
души сидит подозрение, 
что он встречается с 
тобой не просто так, а 
из меркантильных сооб-
ражений? Проще говоря, 
по расчету… 

А повторения прошлой 
истории Динара очень 
боится. 

Моя хорошая знакомая Аль-
фия Яскерова (имя и фами-
лия изменены по этическим 

причинам) уверена, что гражданский 
брак удобен, в основном, мужчинам. 

В то время, как за ее плечами уже 
два гражданских брака… 

С Виктором они встречались не-
долго и почти сразу решили жить вме-
сте – как говорится, присмотреться 
друг к другу получше... Быт съел всю 
романтику, и они расстались. За два 
года совместной жизни Виктор ни разу 
не заговорил о свадьбе. 

С Алексеем они познакомились в 
баре. Роман развивался семимильны-
ми шагами. Уже через два месяца по-
сле знакомства они перестали бегать 
друг к другу на свидания, и Альфия 
переехала к любимому…

Он казался образцовым семьяни-
ном, она хорошей хозяйкой. Но на ее 
вопрос: «Когда мы поженимся?», Алек-
сей отвечал: «Милая, ну к чему это, нам 
ведь и так хорошо вместе?» Они про-
жили вместе четыре года. За это время 
Алексей озвучил множество причин, по 
которым они не могли вступить в брак. 
Все отговорки гражданского мужа Аль-
фия даже выучила наизусть… 

Сначала он боялся жениться, по-
тому что его сердце травмировал не-
удачный опыт первого брака. Потом 
«переживал» за их материальное бла-
гополучие. «Мы лишь потратим кучу 

денег на свадьбу и продолжим жить 
вместе, как и раньше», - говорил Алек-
сей. 

На что Альфия предлагала просто 
расписаться. Тогда Алексей заводил-
ся: «У нас должна быть самая лучшая 
свадьба, мы должны пригласить всех 
родственников и друзей, а пока мы не 
встанем на ноги – это просто невоз-
можно». 

Еще через какое-то время он ре-
шил, что штамп не имеет значения. 
Словно забыв об этом, уже спустя не-
сколько месяцев, Алексей искренно 
убеждал Альфию, что штамп испортит 
их отношения раз и навсегда. Он вдруг 
становился суеверным и утверждал, 
что существует даже закономерность 
– штамп появляется, а любовь про-
ходит. 

Потом у него была депрессия, а тут 
еще и май наступил... «В мае женить-
ся категорически нельзя – всю жизнь 
маяться будем», - многозначительно 
говорил Алексей. «В августе все разъ-
езжаются в отпуска – жениться бес-
смысленно. Кого мы будем приглашать 
на свадьбу?» – озабоченно спраши-
вал гражданский супруг.

Когда все аргументы были приведе-
ны и все другие идеи исчерпаны, Аль-
фия решилась на ультиматум: «Либо 
мы женимся, либо расстаемся»…

Вместе с тем, она знала, что метод 
действует далеко не во всех случаях, 

весьма не однозначный и даже риско-
ванный. Но все-таки решила проверить 
Алексея на прочность и серьезность. 

Проверку он не прошел... Благо-
верный собрал чемоданы за полча-
са, оставив после себя лишь зубную 
щетку. 

Желание выйти замуж у Альфии не 
пропало. Но сейчас она не торопится 
начинать серьезные отношения. Она 
решила следовать советам подруги, 
которая замужем уже в третий раз (!). 
И, причем, звали Наталью замуж не 
один, не два и даже не три раза… Аль-
фию всегда удивляло это. Ведь под-

руга совсем не умеет готовить, она не 
красавица, да и характер у нее далеко 
не ангельский. 

Наташа же говорит, что все просто: 
она никогда не позволяла мужчинам 
считать, что дико хочет замуж. Наобо-
рот, всегда демонстративно поддер-
живала свободную форму отношений. 
Сначала мужчины расслаблялись, 
видя, что на их свободу не посягают, 
а потом начинали недоумевать: как, ты 
совсем не хочешь за меня замуж? В 
результате отношения заканчивались 
свадьбой. 

P.S. Мне же кажется, что пося-
гательства на свободу мужчины 
– не причина для отказа женить-
ся. Главное, чтобы люди любили 
друг друга, хотели быть вместе, 
рожали детей и были счастливы...       

Автор статей Айя ВАХИТОВА

“Ахыска”

Как-то незаметно истории про золушек 
отошли в сторону, уступив место принцес-
сам, одаривающим подарками своих небога-
тых возлюбленных…

В последнее время молодые люди все чаще предпочитают та-
кую форму семейных отношений, как гражданский брак. «Вот по-
живем вместе и посмотрим: подходим ли мы друг другу», - дума-
ют многие… 
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Воины носили щиты и поя-
са, украшенные гранатом. Он 
считался камнем войны, при-
носящим победу. Название 
своё камень получил от ла-
тинского слова «Grantus», что 
означает зёрнышки гранатово-
го дерева. Если присмотреть-
ся, у них действительно есть 
сходство с кристаллами крас-
ного граната, как по форме, 
так и по цвету. Гранат пред-
ставлен множеством оттен-
ков. И в зависимости от цвета 
каждого камня ему присущи 
те или иные магические силы. 
Так полагали люди с древ-
них времен. Огненно-красный 
гранат считали тяжелым кам-
нем. Он порождает в человеке 
неуемную страсть и желание, 
что может в один прекрасный 
момент навредить самому 
владельцу камня. Человек, 
носящий красный гранат, мо-
жет почувствовать себя одер-
жимым и яростным. В древно-
сти люди считали, что на руке 
такого взбудораженного че-
ловека камень начинает ярко 
блестеть, так как «наливает-
ся» кровью владельца. Такой 
камень не стоит носить посто-
янно, дабы не быть сожжен-
ным своим внутренним огнем. 
Для того, чтобы отдохнуть и 
почувствовать покой, камень 
нужно непременно снять. В 
то же время красный гранат 
называли камнем честности 
и верности. Зеленый гранат 

может принести одним людям 
счастье, а другим наоборот 
нанести непоправимый вред. 
Людям ленивым, вялым и 
слабым носить гранат нельзя. 
Гранат называют защитником 
от потусторонних злых сил и 
от земных врагов. Он являет-
ся источником огромной энер-
гии. В борьбе с трудностями 
гранат наделяет своего вла-
дельца силой и энергией. В 
древности считали, что гранат 
придает бодрость, оптимизм, 
силу, энергию и веселит серд-
це. Владелец граната может 
получить власть над людьми, 
если сам силен духом. Гранат 
называют талисманом людей 
страстных, борцов и смельча-
ков. Он делает человека уве-
ренным, волевым, отважным 
и выносливым. Считали этот 
камень и символом верности, 
дружбы, любви, благодарно-
сти. Как лечебное средство, 
гранат врачевал раны мужчин 
и облегчал роды женщинам. 
Он может вылечить заболева-
ния легочной системы, напри-
мер, такие как бронхит. Также 
может помочь при длительных 
головных болях и воспале-
нии горла, а также при любом 
другом воспалении, сопрово-
ждающемся высокой темпе-
ратурой. Красный гранат ис-

пользуют как тонизирующее 
средство. Благодаря своему 
алому цвету, этот вид грана-
та называют лекарем крови. 
Он помогает при сердечносо-
судистых заболеваниях, нор-
мализует кровяное давление. 
Розовый гранат положительно 
действует на дыхательную си-
стему человека, иммунную и 
пищеварительную. Желтые и 
коричневые гранаты исполь-
зуют для лечения заболева-

ний кожи и аллергии. Камень, 
существующий в нескольких 
разновидностях, различаю-
щихся между собой по цвету 
- от темно-красного до жел-
товатого - был символом сер-
дечных чувств, любви и друж-
бы. Персидский поэт Хафия 

писал: «Как солнечный луч 
воспламеняет гранат в твоем 
перстне, так сердце мое раз-
жигает любовь к тебе». Этим 
камнем охотнее всего обмени-
вались влюбленные. Кольца 
с гранатом дарили в доказа-
тельство дружбы, памяти, бла-
годарности. Эти украшения 
были особенно модны в эпоху 
романтизма, когда символике 
придавали большое значение. 
Гранат также должен был обе-
спечить своему обладателю 
хорошее настроение и весе-
лые мысли, но лишь при усло-

вии, что его никогда 
не снимают. Камень 
этот считался не 
только «талисма-
ном влюбленных», 
его называли так-
же «камнем чест-
ности». Кроме того, 
носящего его отли-
чают дружелюбие 
и склонность к бла-
готворительности.  
Особенно хорошо 
носить его знакам 
Огня: Стрельцу, 

Льву, Овну. Противопоказано 
носить этот камень рассудоч-
ным знакам - Девам, Рыбам. 
Остальным знакам он индиф-
ферентен, его можно носить 
всегда, но время от времени 
снимая. Телец, например, нуж-
дается в гранате, как существа 
напористые. О таинственной 

силе граната ходили леген-
ды. Считалось, что он веселит 
сердце, придает бодрость и 
оптимизм. Беременным жен-
щинам гранат обеспечивал 
благополучные и легкие роды, 
давал жизненные силы и энер-
гию новорожденному. Гранат в 
средние века носили и мужчи-
ны, так как астрологи уверяли, 
что этот камень охраняет от 
ран, обеспечивает владельцу 
доброе расположение друзей, 
отводит опасность, предохра-
няет от измен и избавляет от 
черных мыслей. Гранаты, по 
восточным и европейским 
поверьям, символизируют 
упорство и силу, постоянство 
и преданность, здоровье и 
верность. Персы считали его 
камнем царским и верили, 
что тот, кто носит красный 
гранат, приобретает власть 
над людьми. Целительная 
сила камней в наши дни 
остаётся спорным вопросом. 
Многие столетия целебные 
и магические свойства мине-
ралов описывались и сохра-
нялись шаманами, волхвами, 
знахарями, врачевателями, 
но до сих пор не дан ответ 
на вопрос: действительно ли 
камень лечит или это эффект 
плацебо? Но если кому-то ка-
мень приносит облегчение, 
наверное, уже не имеет зна-
чения, как именно это проис-
ходит.

Мы, Общественное объединение «Женщины «Ахыска», продолжаем 
знакомить вас с самыми красивыми камнями мира. В этом выпуске газе-
ты вы можете больше узнать о гранате.

Гранат — один из  древнейших драгоценных камней 
в мире, известный уже тысячи лет назад. Использо-
вание гранатов, как драгоценных камней, прослежи-
вается еще в Древнем Египте в 3100 г. до н.э. Гранат 
известен уже с древних времён. Уже тогда в Древнем 
Риме, Египте, Персии этот минерал использовали в 
ювелирных украшениях. Им также инкрустировали 
серебряную и золотую посуду.
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Bu kapsamda Kazakistan’dan 
127 öğrenci Türkiye’nin önde 
gelen üniversitelerine yerleştiril-
di.  27 Eylül 09 Ekim tarihlerin-
de Türkiye’ye gelen öğrenciler, 
Yurtdışı Türkler ve Akraba Top-
luluklar Başkanlığı tarafından 
havalimanında karşılanarak eği-
tim alacakları illere yönlendiril-
diler. 

Ahıskalı  Öğrenciler   Türkiye’ye 
Hızlı Adapte Oldular…

Kazakistan’dan gelen öğ-
rencilerin seçiminde başarının 
yanında Kazakistan’ın çoklu et-
nik ve kültürel  yapısına  uygun 
bir değerlendirme yapıldığı da 
görülmektedir. Alınan bilgilere 
göre 127 kişilik Kazakistan kon-
tenjanında, Ahıska Türkleri’ne 
38 kişilik bir kontenjan ayrılmış-
tır. Bu 38 öğrenci ilerde rahat iş 
bulabilecekleri Türkiye’nin iyi 
üniversitelerine yerleştirildi-
ler. 2011-2012 yılına ait 50 ki-
şilik Ahıska kontenjanı dikkate 
alındığında bu sayının düştüğü 
görülmektedir. Ancak alınan 
bilgilere göre bu sene ilk defa 
uygulanan belge (diploma notu, 
ENT notu ile Türkçe ve İngiliz-
ce bilgilerini gösteren belgeler)  
ve mülakat üzerinden yapılan 
değerlendirmeler neticesinde bu 
sayının düştüğü bildirilmektedir. 
Gene Yurtdışı Akraba Topluluk-
lar Başkanlığı ile yapılan görüş-
melerde Başkanlığın herhangi 
bir kontenjan sınırlaması ve kı-
sıtlaması yapmasının söz konusu 
olmadığı, önceki seneki sayının 
düşmesinde öğrenci başarılarının 
dikkate alındığı bilgisine ulaşıl-
mıştır. Bu demek ki önümüzdeki 
dönem başvurularında başarılı 
öğrenci sayısının yeterli olma-
sı halinde bu sayı 50 de olabilir 
daha fazla da. 

Sistemin ilk olması nedeniy-
le yaşanan bazı küçük sorunlara 
rağmen, Ahıska Türkü öğren-
ciler, Yurtdışı Türkler ve Akra-
ba Topluluklar Başkanlığı’nın 
yönlendirme ve yardımları ile 
kısa sürede yurt, kurs ve ikamet 
işlemlerini başlattılar. Gelen öğ-
renciler önce TÖMER’de Türkçe 
Yeterlik sınavına alındılar. Sı-
navda başarılı olanlar doğrudan 
üniversitelere kayıt yaptırma 
hakkını kazandılar. Başarılı ola-
mayanlarda bir yıl bulundukları 
TÖMER’lerde Türkçe Eğitim 
aldıktan sonra üniversitelerine 
başlayacaklar. 

Daha önce bir nedenle 
Türkiye’ye gelen Ahıskalı öğren-
ciler Türkiye’de zorluk çekme-

mektedirler. Bu süreçte DATÜB 
de öğrencilere yardımcı oluyor. 
Öğrencilerin geldikleri ilk haf-
ta Ahıskalı öğrencileri DATÜB 
Dernekte bir araya toplayan DA-
TÜB Başkan Yardımcısı Prof.Dr. 
İlyas DOĞAN bey öğrencilere 
her türlü yardımı yapacağını söy-
ledi. Bir sorunları olması halin-
de kendisine rahatça ulaşabile-
ceklerini söyledi.   Ahıskalı yeni 
gelen ve mezun öğrenciler gene 
DATÜB’ün organize ettiği gezi-
ye katıldılar. Ankara’daki Mavi 
Göl’de piknik yapan yeni ve eski 
öğrenciler birbirleri ile tanışığı 
kaynaştılar, daha önce gelen öğ-
renciler yeni gelen öğrencilere 
tecrübelerini paylaştılar. 

Türkiye’de Okumak Büyük 
Bir Şans

Bundan sonra doğrudan eği-
timlerine başlayan öğrencileri-
mizi yoğun ve zorlu bir süreç 
beklemektedir. Bazı üniversite-
lerin sınav haft aları yaklaşmakta 
ve öğrenciler bu zorlu sürece bir 
an önce hazırlanmak durumun-
dalar. Bunun çok zor olmayacağı 
kanaatindeyim. 

Son olarak kendim de 
Türkiye’ye burslu olarak gelen 
öğrenci olarak Türkiye’de eğitim 
alabilme şansının çok önemli ol-
duğunu söylerken tüm öğrenci 
anne ve babalarına öğrencilerinin 
Türkiye’de emin ellerde güvende 
olduğunu söylemek istiyorum. 

Şahida TAŞBAYEVA

Так, 127 студентов из Ка-
захстана приступили к уче-
бе в лучших университетах 
Турции. Прибывших в Тур-
цию в период с 27-го сентя-
бря по 9 октября студентов 
в аэропорту встретили со-
трудники правительствен-
ной организации Yurtdışı 
Türkler ve Akraba Topluluklar 
Başkanlığı, и направили в го-
рода, в которых они будут 
получать образование.

Студенты-
ахыскинцы быстро 
адаптировались в 

Турции…

Наравне с успешным вы-
бором студентов, прибыв-
ших из Казахстана, нужно 

отметить, что особое вни-
мание при этом было уде-
лено многонациональной и 
культурной стороне Казах-
стана, с подобающей оцен-
кой. Так, по взятым данным, 
по квоте из 127 студентов 
Казахстана представителям 
турок-ахыска была выделе-
на квота на 38 мест. Все эти 
38 человек в будущем смо-
гут найти должную работу, 
а сейчас они обучаются в 
самых престижных универ-
ситетах Турции. Многими 
отмечено то, что, по срав-
нению с 2011-2012 учебным 
годом, количество квот с 50 
было снижено до 38. Но, по 
взятым данным, сообщено 
то, что число было снижено 
в результате новой, впер-
вые проведенной оценки до-
кументов (баллы диплома, 
баллы ЕНТ (Единого нацио-
нального тестирования) и 
документов, показывающих 
уровень знания английского 

языка).  Так, в результате 
проведенных переговоров 
с правительственной орга-
низацией Yurtdışı Türkler ve 
Akraba Topluluklar Başkanlığı 
было отмечено, что со сто-
роны данной организации 
не было каких-либо огра-
ничений или сокращений 
квоты, а число квот было 
сокращено по причине того, 
что в этот раз особое вни-
мание было уделено успе-
ваемости студентов. Это 
означает, что в будущем, 
то есть следующем отборе 
стипендиатов, если количе-
ство студентов с высокой 
успеваемостью будет до-
статочным, это число мо-
жет составить как 50, так и 
больше.

Несмотря на то, что эта 

система была внедрена 
впервые, и в связи с этим 
возникали некоторые не-
большие проблемы, при 
поддержке и помощи пра-
вительственной организа-
ции Yurtdışı Türkler ve Akraba 
Topluluklar Başkanlığı в ко-
роткий срок была начата 
процедура по размещению 
студентов в общежитиях, 
организованы курсы и полу-
чение прописки. 

Прибыв в Турцию, в пер-
вую очередь, все студенты 
прошли экзамен на знание 
турецкого языка в обра-
зовательном учреждении 
TÖMER. Те, кто сдал эк-
замен, получили право на 
регистрирование в универ-
ситете. Те же, кто не сдал 
экзамен, приступят к учебе 
в университете после одно-
го года изучения турецкого 
языка в TÖMER. 

Те студенты, которые 
раньше прибыли в Турцию, 

не испытывают никаких 
трудностей. Организация 
DATÜB (Всемирная ассоци-
ация турок-ахыска) всегда и 
всячески помогает студен-
там. Так, в первую неделю 
пребывания в Турции, за-
меститель председателя 
DATÜB – проф., доктор 
Ильяс Доган собрал студен-
тов, представителей турок-
ахыска в офисе DATÜB, 
находящемся в центре 
Анкары. Поприветствовав 
всех студентов, Ильяс До-
ган отметил, что всегда мо-
жет помочь студентам ре-
шить возникшие проблемы. 
В свою очередь, учащиеся 
в Турции должны показать 
высокую успеваемость, для 
чего, конечно, нужно много 
учиться и заниматься само-

стоятельно. Затем Ильяс 
Доган познакомился с каж-
дым студентом по отдель-
ности, и, думаю, что из ис-
кренних слов профессора 
каждый понял, что двери 
DATÜB открыты для них в 
любой момент. В собрании 
также участвовали выпуск-
ники, представители турок-
ахыска, уже окончившие 
университеты в Турции. 
Они делились с вновь при-
бывшими своим опытом. 
Затем, в конце недели, при-
бывшие в Анкару студенты-
ахыска присоединились к  

организованной DATÜB по-
ездке на природу – пикник 
на Голубом озере. 

Учеба в Турции – 
большой шанс

Отныне студентов, при-
ступивших к учебе, ожидает 
насыщенный и интенсив-
ный период. В некоторых 
университетах приближа-
ются недели экзаменов и 
студентам нужно к ним под-
готовиться. 

В завершение мне са-
мой, как одному из студен-
тов, прибывших в Турцию 
по данной программе, ска-
зав, что получение образо-
вания в университете Тур-
ции – большая и важная 
возможность, хотелось бы 
заверить всех родителей 
учащихся, что в Турции мы 
в надежных руках.

Шахида ТАШБАЕВА

Başvuru süreci 1 Haziran’da tamamlanan ve 
seçmeleri Temmuz Ağustos aylarında yapılan 
uzun bir süreçten sonra Türkiye Burslusu olarak 
Türkiye’de eğitim alacak öğrenciler Türkiye’de 
eğitimlerine başladı. Dünyanın farklı bölgelerin-
deki yaklaşık 140 ülkeden 4000’e yakın öğrenci 
lisans, lisansüstü ve doktora alanlarında olmak 
Türkiye’de eğitim alma hakkını kazandı. Koordi-
nasyonu, Başbakanlık Yurtdışı Türkler ve Akraba 
Topluluklar Başkanlığı tarafından yürütülen bu 
süreç başarıyla  tamamlandı. 

Студенты, поступившие по образовательной программе «Сти-
пендии Турции» (регистрация была завершена 1-го июня), после 
проведенного в июле месяце собеседования и выбора стипен-
диатов в течение августа месяца, приступили к учебе в универ-
ситетах Турции. Примерно 4000 студентов из 140 стран мира 
получили право пройти в Турции бакалавриат, магистратуру 
и докторантуру. Координация всего периода была проведена и 
с успехом завершена государственной организацией Başbakanlık 
Yurtdışı Türkler ve Akraba Topluluklar Başkanlığı. 
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ПРИМЕЧАНИЯ:

 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёр-
дой гласной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце 
слова, то она не читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей 
некое горловое звучание. Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam 
(саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой 

гласной и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она 
читается, как й с чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ 
(чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - 
звук, получаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах 
и словах иностранного происхождения.

 

ÖNSÖZ 1    ВВЕДЕНИЕ 1
Merhaba.    Здравствуйте.
Benim adım Erdal Altun.   Меня зовут Эрдал Алтун.
Ben Türküm.    Я – турок.
Ben öğretmenim.   Я – учитель (öğretmen).
Bu benim eşim.    Это – моя жена (eş).
Merhabalar.    Здравствуйте.
Benim adım Duygu Altun.  Меня зовут Дуйгу Алтун.
Ben Erdal Altun’un eşiyim.  Я – жена Эрдала Алтуна.
Ben de Türküm.   Я тоже турчанка.
Ben doktorum.    Я – доктор.

ÖNSÖZ 2    ВВЕДЕНИЕ 2
Bu benim oğlum.   Это – мой сын.
Merhaba!    Здравствуйте!
Benim adım Murat.   Меня зовут Мурат.
Ben öğrenciyim.   Я – студент.
Bu sayın Ahmet bey.   Этот господин – Ахмет бей.
Merhabalar!    Здравствуйте!
Benim adım Ahmet Dursun.  Меня зовут Ахмет Дурсун.
Ben işadamıyım.   Я – бизнесмен     

     (iş – дело, adam – человек).
Bu benim eşim.    Это – моя жена.

ÖNSÖZ 3    ВВЕДЕНИЕ 3
Merhabalar!    Здравствуйте     

     (всем присутствующим)!
Benim adım (ismim) Figen Dursun.  Меня зовут Фиген Дурсун.
Ben ev hanımıyım.   Я – домохозяйка (ev – дом).
Bu benim kızım.   Это – моя дочь.
Merhaba!    Здравствуйте!
Benim adım Fatma Dursun.  Меня зовут Фатма Дурсун.
Ben öğrenciyim.   Я – студентка.
Günaydın.    Доброе утро.
Nasılsınız?    Как ваши дела     

     («как вы», nasıl – как)?
Çok iyiyim. Тeşekkür ederim.  (У меня) очень хорошо    

     (iyi – хорошо). Спасибо    
     («благодарность делаю»).

Siz Türk müsünüz?   Вы турчанка?
Evet, ben Türküm.   Да, я – турчанка.

ÖNSÖZ 4    ВВЕДЕНИЕ 4
İyi akşamlar!    Добрый вечер! (akşam – вечер)
İyi akşamlar!    Добрый вечер!
Nasılsınız?    Как ваши дела («как вы»)?
İyiyim.Teşekkür ederim.   У меня (все) хорошо. Спасибо.
Siz Türk müsünüz?   Вы турок?
Evet, Türküm.    Да, турок.



15

15“Ахыска” 19 îêòÿáðÿ 2012 
ahiska60@mail.ru

ренду его проступок? Особен-
но если это происходит уже не 
в первый раз… Здоровье. На 
время откажись от кофе, ина-
че могут возникнуть проблемы 
с давлением. Работа. Ожида-
ются деловые встречи. День-
ги. Не пропусти сезон скидок! 
Тебе удастся купить вещи по 
выгодной цене. 

ДЕВА
Любовь. По-

говори со своей 
второй половин-
кой, отбрось все  подозрения и 
страхи. Лучше напрямую спро-
си его, в чем дело. Здоровье. 
Есть вероятность, что напомнит 
о себе хронический недуг. Сразу 
прими меры. Работа. Начальник 
поручит важное задание. День-
ги. Отправляясь в поездку, не 
бери с собой наличные. Их за-
менят дорожные чеки.

СТРЕЛЕЦ
 Любовь. Тебя 

ждет незабывае-
мое романтиче-
ское свидание и 

шикарный подарок. Здоровье. 
Исключи вредные привычки. 
Работа. Будь внимательна в 
беседах с партнерами. Слу-
чайно можешь выдать важную 
корпоративную тайну. Деньги. 
Не рекомендуется делать по-
купки. Накопленные средства 
тебе еще пригодятся.

ТЕЛЕЦ
Л ю б о в ь . 

Встреча с бывшим 
одноклассником/ 
-цей — прекрас-
ный повод снова 
в него/нее влюбиться. Здоро-
вье. Чтобы не было проблем, 
не пропускай плановые ви-
зиты к стоматологу. Работа. 
Переезд в новое офисное 
здание — отличный шанс по-
лучить просторный кабинет. 
Деньги. Ожидается плановая 
прибыль — проценты по вкла-
ду и премия.

того, чтобы разрешить семейные 
разногласия, наладить отноше-
ния с любимым – нужен лишь 
правильный подход. Здоровье. 
Не спеши сразу выполнять все ре-
комендации врачей. Если есть со-
мнения в поставленном диагнозе, 
лучше обратиться к другому спе-
циалисту. Работа. Если тебе пору-
чили составить сложный отчет, под-
готовить доклад для предстоящей 
конференции, за помощью лучше 
обратиться к коллегам. Вероятны 
ошибки в расчетах. Деньги. Если 
ты не справляешься с ведением се-
мейного бюджета, посоветуйся со 
своей второй половиной. Она с ра-
достью поможет тебе.

ЛЕВ
 Любовь. Про-

блемы лучше решать 
сообща. Поведай 
любимому/-ой о том, что тебя бес-
покоит. Здоровье. Займись собой! 
Походы в бассейн помогут всегда 
оставаться в форме. Работа. Люди, 
от которых зависит твоя карьера, 
пока предпочитают оставаться в 
тени. Не торопи события — шанс 
еще представится. Деньги. Тебе 
повезет: жди крупной прибыли.

РЫБЫ
 Любовь. Не на-

значай свидание 
первой. Здоровье. 
Даже легкую простуду 
опасно переносить на 

ногах. Опасайся осложнений. Ра-
бота. Чтобы быстро стать своей в 
новом коллективе, четко соблюдай 
внутренние правила вашей органи-
зации. Исключи опоздания. Деньги. 
Постарайся обойтись без кредита и 
не брать в долг. Отдать все вовре-
мя не удастся.

СКОРПИОН
 Любовь. Не самое 

лучшее время, чтобы 
что-то менять в отно-
шениях с любимым. 
Здоровье. Жизнен-
ный потенциал снижен. Придер-
живайся здорового образа жизни: 
правильно питайся и занимайся 
спортом. Работа. Пока нежела-
тельно начинать работу над круп-
ными проектами. Деньги. Никаких 
проблем не предвидится.

ОВЕН
Любовь. Подумай, 

стоит ли прощать бойф-

КОЗЕРОГ
Любовь. Обще-

ние принесет ра-
дость. Будет легко 
завязать новые зна-
комства. Здоровье. 

Больше прислушивайся к себе. 
Если плохо себя почувствуешь, 
иди к врачу! Работа. Важные де-
ловые переговоры пройдут про-
дуктивно, если назначишь их на 
вторник. Деньги. Воздержись от 
крупных расходов. Лучше отло-
жить средства на предстоящий 
отпуск.

БЛИЗНЕЦЫ
 Любовь. Воз-

можно мимолет-
ное увлечение. 
Здоровье. Чув-
ствуешь, что силы 
на исходе? Начни принимать 
биодобавки или витамины. Ра-
бота. Можешь смело браться за 
самые сложные и долгосрочные 
проекты. Удача на твоей стороне 
— все получится! Деньги. Сво-
бодные средства лучше вложить 
в ценные бумаги или положить 

на счет в банке.

РАК
 Любовь. Устрой 

своей второй по-
ловинке ужин при 

свечах, приготовь его любимое 
блюдо. Здоровье. Любителям 
загорать в солярии не стоит за-
бывать о защитных средствах. 
Это поможет избежать ожогов. 
Работа. В карьере намечаются 
отличные перспективы, Не упу-
сти шанс проявить себя! Деньги. 
Любые покупки будут удачными.

ВОДОЛЕЙ
 Любовь. Избе-

гайте шумных ком-
паний и вечеринок. 
Проводите больше 
времени вдвоем. 
Здоровье. Слишком большие на-
грузки приведут к растяжениям и 
травмам. Работа. Кадровые изме-
нения, которые произойдут в бли-
жайшее время, тебя не коснутся. 
Деньги. Есть риск быть вовлечен-
ной в финансовую аферу. Не под-
давайся искушению!

ВЕСЫ
 Любовь. Сей-

час самый подхо-
дящий момент для 
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с 22 по 28 октября  2012 годаKoç 
Haft anın ilk günlerinde iş yeri-

nizde kariyerinizi ilgilendiren sıkıntı 
verici gelişmeler olabilir, kendinizi ka-
nıtlamanız, yeteneklerinizi sergilemeyi 
gerektiren durumlar olabilir. Arkadaş-
larınız ile bir araya gelebilir, geleceğe 
dair planlarınızdan bahsedebilirsiniz. 
Öte yandan eşiniz yada sevgiliniz ile 
tartışabilir, aç gözlü olmakla itham edi-
lebilirsiniz. 

Boğa 
Haft anın ilk günlerinde kendinizi 

manevi bir arayış içerisinde bulabilir-
siniz. Küçük bir geziye veya yolculuğa 
çıkabilir, beklenmedik kişiler ile karşı-
laşabilirsiniz. İşiniz ile ilgili tatsız ha-
berler alabilir, bazı sorunları düzeltmek 
için görev başına çağrılabilirsiniz. Hem 
ev, hem aile hem de iş çevrenizde ilişki-
ler konusunda gerginlikler yaşayabilir, 
beklenmedik çıkışlarla kendinize zarar 
verecek sözler söyleyebilirsiniz. 

İkizler 
Haft anın ilk günlerinde gizemli 

konulara merak salabilir, yada üstü 
kapatılmış ve unutulmuş meselelerin 
üzerine eğilebilirsiniz. Cinsellik ve ki-
şisel cazibe ön plana çıkabilir. Yoğun 
bir koşturma ve bitmek bilmeyen bir 
yolculuk gerçekleşebilir, yabancılardan 
yardım almanız gereken anlar olabilir, 
yeni dostluklar filizlenebilir. Haft a or-
tasında sezgiler sayesinde manevi ko-
nulara yönelebilirsiniz.

Yengeç 
Haft anın ilk günlerinde evliliğinizi 

ilgilendiren konular gündeme gelebilir, 
küçük gerginlikler çıkabilir. Eşiniz yada 
sevgiliniz ile olan diyaloğunuzun önem 
kazandığı bir dönem. Cinsellik, kişisel 
çekicilik gibi konular su üstüne çıkabi-
lir, can sıkıntısına sebep olabilir. Maddi 
konular gündeme oturabilir, ciddi ka-
rarlar vermeniz gerekebilir. Gereksiz 
ve lüks sayılabilecek harcamalara karşı 
dikkatli olmanız lazım. Haft anın orta-
sında gün içerisinde sezgileriniz sizi il-
ginç konularla karşı karşıya bırakabilir. 

Aslan 
Haft anın ilk günlerinde günlük 

işlerinizi yaparken sıkıntı yaşayabilir, 
hem de sağlık açısından kendinizi bit-
kin hissedebilirsiniz. Yapılmayı bek-
leyen işler bir türlü bitmeyebilir. İkili 
ilişkiler konusunda sorun yaşayabilir, 
ortağınız, eşiniz yada yakın bir dos-
tunuzla problemler yaşayabilirsiniz. 
Kendinizle ilgilenirken fazla vakit har-
cayabilir, zamanı açgözlü bir şekilde 
harcayabilirsiniz. 

Başak 
Haft a başında kendinizi eğlence-

ye kaptırabilir, tiyatral faaliyetler yada 
spor söz konusu olabilir. Yaptığınız 
faaliyet esnasında yeni kişiler ile tanışa-
bilir, ilginç bir ilişkinin ilk tohumlarını 
atabilirsiniz. Sağlığınıza özellikle dik-
kat etmeniz gereken bir dönem. Gün-
lük rutin, alışıla gelmiş işler peşinden 
koşarken geçebilir, sizi bitkin ve hal-
siz düşürebilir. Evcil hayvanı olanlar, 
evcil hayvanı ile vakit harcayıp neşe-
lenebilir. 

Terazi 
Haft aya aileyle ilgili konular ile 

başlayabilir, bu durum canınızı sıka-
bilir. Aile içinde, özellikle de ailenin 

büyükleri ile tartışmalar, gerginlikler 
yaşanabilir. Hakkınızı aramak isteye-
bilirsiniz. Sportif aktivitelere katılabilir 
yada arkadaşlarınızla vakit geçirebilir-
siniz. 

Akrep 
Haft a başında yoğun bir iletişim 

ve bilgi trafiği içinde kalabilir, ilgi çeki-
ci haberler alabilir, dedikoduların or-
tasında da kalabilirsiniz. Yakın akraba 
yada komşuların ziyaretine uğramanız 
mümkün. aile ile birlikte vakit geçire-
bilir, onlarla derin konulara girerek 
bazı bilinmeyenleri öğrenebilirsiniz. 
Gençlik ve yaşlılık ile ilgili konular 
ortaya çıkabilir, tartışılabilinir. Gay-
rımenkulleriniz konusunda haberler 
alabilirsiniz. Haft a ortasında sezgile-
riniz sayesinde yeni birşeyler keşfede-
bilir, neticesinde hayal kırıklığına da 
uğrayabilirsiniz. 

Yay
Haft a başında maddi konularla 

uğraşabilir, gelirleriniz ve gayrı men-
kulleriniz hakkında hem sevindirecek 
hem de kararsızlığa düşürebilecek ha-
berler alabilirsiniz. Elinizdekileri nasıl 
değerlendireceğiniz üzerine düşünebi-
lirsiniz. Kuzenlerinizin yada yeğenle-
rinizin ziyaretine uğrayabilir, birlikte 
güzel vakit geçirebilirsiniz. Öte yandan 
uzaklardan haber alabilir, şaşırabilir ve 
gelen haberle çok mutlu olabilirsiniz. 
Haft a ortasına geldiğinizde ilginç bir 
haber trafiğinin tam ortasına düşebilir, 
bu durumdan biraz da olsa sıkılabilir-
siniz. Sezgilerinizin sizi yönlendirme-
sine izin vererek bazı konularda alda-
nabilirsiniz. 

Oğlak 
Haft a başında kendinizi merke-

ze alabilir, hakkınızda yargılamalara 
girişebilirsiniz. Hatta dış görünüşü-
nüzü değiştirmek bile isteyebilirsiniz. 
Kazanç ve harcamalar üzerine hesap 
kitaba girişebilirsiniz. Beklenmedik 
kazançlar sizi bekliyor olabilir. Beklen-
medik harcamalara karşı hazır olmalı, 
her harcamaya büyük dikkat göster-
melisiniz. Haft a ortasındaysa maddi 
konularda aldanabilir, eşiniz yada or-
tağınız gibi birinden beklenen maddi 
destekler açısından ise beklediklerinizi 
alamayabilirsiniz. 

Kova 
Haft anıza başlarken kendinizi 

üzgün ve keyifsiz hissedebilir kabuğu-
nuza çekilme ihtiyacı duyabilirsiniz. 
Kişisel meseleler, egonuz, dış görünü-
şünüz, kısaca sizi siz yapan şeyler hak-
kında konular açılabilir, olumlu tepki 
ve övgüler alabilirsiniz. Anne olanlar 
için olumlu gelişmeler söz konusu 
olabilir. Akşam saatlerinden sonra ise 
eşiniz yada sevgiliniz ile ilgili konular 
önem kazanabilir, karşılIklı değer ve-
rildiği hakkında muhabbetler olabilir. 

Balık 
Haft anın ilk günlerinde arkadaş-

lar ile bir araya gelebilir, eğlenceli ve 
paylaşım dolu vakit harcayabilirsi-
niz. İleriye yönelik hayaller kurabilir, 
bunları arkadaşlarınız ile birlikte pay-
laşabilirsiniz. İşleri ve olayları akışına 
bırakmak,bazı gelişmeleri kabullen-
mek isteyebilirsiniz. Çalışma ve uz-
manlaşmanız gereken konularda ise 
olumlu etkilerin ve genişlemenin fark 
edilebileceği günler. 

АНЕКДОТЫ:
Спорят две блондинки.
 - Это он!
 - Не он!
 - Он!
 - Не он!
 - Пойдем спросим...
 Подходят.
 - Скажите, это вы?
 - Да, это я.

 Одна - другой:
 - Я же говорила!

*** 
Мужик разглядывает 

5-тысячную купюру на свет, не 
фальшивая ли.

 Появляется гаишник:
 - Вы не на машине?
 - Нет.
 - Жаль.

***
Диалог на экзамене:
 - Знаешь?
 - Знаю.
 - Что знаешь?
 - Предмет знаю.
 - Который предмет?
 - Который сдаю.
 - А какой сдаешь?
 - Нуу... Это Вы уже приди-

раетесь!
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УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Подписные цены на 2013 год  вы также  можете узнать из каталогов в сво-

их отделениях почты! 

Любимую сноху СИМУ АЙДЫНОВНУ МАВЛЮДОВУ с 
Днем рождения поздравляют свекор Изят, свекровь Май-
нур и все Мавлюдовы! Желают счастья, здоровья, успе-
хов в работе и светлого будущего!

Любимую доченьку ДОНУ ИЗЯТОВНУ МАВЛЮДОВУ 
поздравляют с Днем рождения папа, мама, любящие бра-
тья, сноха, дядя, тетя! Желаем в день рождения тепла, 
удачи, неба голубого, улыбок, солнца, радости, любви и 
счастья в жизни самого большого!

Пусть в этот день вы стали на год старше,
Но вместе с тем – солидней и мудрей.
Уверенней, отважней стали, краше,
И в планах ваших множество идей!
Поздравить вас спешим с прекрасной датой,
Пусть в жизни будут счастье и успех,
Работа – интересной и приятной.
Свершений вам блестящих и побед!


